Overview of individual discretions of the competent authority, designated authority or resolution authority

in Regulation (EU) ¢. 575/2013 as amended by Regulation (EU) 2024/1623 (CRR)

In the Czech Republic, the competent authority, designated authority and resolution authority is the Czech National Bank.

I Individual discretions related to advanced approaches
Il Other individual discretions

I. Individual discretions related to advanced approaches

Discretions related to advanced approaches are in the following parts and titles of the CRR:

Part three, Title Il, Chapter 3 Internal Ratings Based Approach (IRB) — Art. 142 — 191, and related Art. 20 - Joint decisions on prudential requirements
Part three, Title Il, Chapter 4 Credit risk mitigation — Art. 199, 221, 230 and 231

Part three, Title I, Chapter 6 Counterparty credit risk — Section 6 Internal Model Method — Art. 283 — 294

Part three, Title IV, Chapter 1b Alternative internal model approach — Art. 325az — 325bp

Article/ CZ wording ENG wording
paragraph
6. Pokud matefska instituce v EU a jeji dcefiné podniky, dcefiné podniky |6. Where an EU parent institution and its subsidiaries, the subsidiaries
matefské finan¢ni holdingové spole¢nosti v EU nebo dcefiné podniky of an EU parent financial holding company or an EU parent mixed
matefské smiSené finan¢ni holdingové spolecnosti v EU pouZivaji pfistup | financial holding company use the IRB Approach referred to in Article
20(6) IRB podle ¢lanku 143 na jednotném zakladé, povoli prislusné organy, 143 on a unified basis, the competent authorities shall allow the parent
aby kvalifikacni kritéria stanovena v €asti tfeti hlavé Il kapitole 3 oddile 6 | and its subsidiaries, considered together, to meet the qualifying criteria
splnily matersky podnik a jeho dcefiné podniky spole¢né zplsobem, set out in Part Three, Title I, Chapter 3, Section 6 in a way that is
ktery je v souladu se strukturou skupiny a jejimi systémy, postupy a consistent with the structure of the group and its risk management
metodikami fizeni rizik. systems, processes and methodologies.
1.V pfipadé, Ze jsou spInény podminky stanovené v této kapitole, svoli | 1. Where the conditions set out in this Chapter are met, the competent
143(1) Pfl'v5|U§’n\'l orgén,_ aby instituce XVPOEI'taW objemy svych rizikové authority shall permit institutions to calculate their risk-weighted
vazenych expozic s pouZzitim pristupu IRB. exposure amounts using the Internal Ratings Based Approach
(hereinafter referred to as ‘IRB Approach’).




2. Pfedchozi svoleni pouZivat pFistup IRB véetné vlastnich odhadd LGD
a IRB-CCF se pozaduje pro kazdou kategorii expozic a pro kazdy

2. Prior permission to use the IRB Approach, including own estimates
of LGD and IRB-CCF, shall be required for each exposure class and for

143(2) ratingovy systém a pro kazdy pfistup pouzity k odhadovani LGD a CCF. each rating system and for each approach to estimating LGDs and CCFs
used.
3. Instituce musi ziskat pfedchozi svoleni pFislusnych organi v téchto 3. Institutions shall obtain the prior permission of the competent
pripadech: authorities for the following:
a) podstatné zmény rozsahu poufZiti ratingového systému, ke kterému (a) material changes to the range of application of a rating system that
instituce obdrzela svoleni k pouziti; the institution has received permission to use;
143(3) b) podstatné zmény ratingového systému, ke kterému instituce (b) material changes to a rating system that the institution has received
obdrzZela svoleni k poufZiti. permission to use.
Rozsah poufziti ratingového systému zahrnuje vSechny expozice The range of application of a rating system shall comprise all exposures
pfislusSného druhu, pro které byl ratingovy systém vypracovan. of the relevant type of exposure for which that rating system was
developed.
1. Prislusny organ udéli instituci svoleni podle ¢lanku 143 k pouziti 1. The competent authority shall grant permission pursuant to Article
pfistupu IRB, véetné pouziti vlastnich odhadd LGD a konverznich 143 for an institution to use the IRB Approach, including to use own
faktorl, pouze tehdy, pokud se prislusny organ presvédci, Ze pozadavky | estimates of LGD and conversion factors, only if the competent
uvedené v této kapitole jsou splnény, zejména pozadavky stanovenév | authority is satisfied that requirements laid down in this Chapter are
144(1) oddile 6, a Ze systémy, které instituce zavedla pro fizeni a rating expozic | met, in particular those laid down in Section 6, and that the systems of
uvérového rizika, jsou spolehlivé a jsou uplatfiovany jednotné, a the institution for the management and rating of credit risk exposures
zejména Ze instituce pfislusSnému organu uspokojivé prokazala, Ze jsou | are sound and implemented with integrity and, in particular, that the
splnény tyto standardy: ... institution has demonstrated to the satisfaction of the competent
authority that the following standards are met: ...
2. Instituce, kterd zada o pouziti vlastnich odhadd LGD a konverznich 2. An institution applying for the use of own estimates of LGDs and
faktor(, pFislusnym organiim uspokojivé prokaze, Zze odhaduje a conversion factors shall demonstrate to the satisfaction of the
vyuziva vlastni odhady LGD a konverznich faktor( zplisobem, ktery je competent authorities that it has been estimating and employing own
145(2) obecné v souladu s poZadavky na pouZiti vlastnich odhadu téchto estimates of LGDs and conversion factors in a manner that is broadly

parametrd stanovenymi v oddile 6 po dobu nejméné tfi let tim, nez
bude zpuUsobild pouzivat vlastni odhady LGD a konverznich faktor(.

consistent with the requirements for use of own estimates of those
parameters set out in Section 6 for at least three years prior to
qualification to use own estimates of LGDs and conversion factors.




1. Instituce, kterd ma svoleni uplatfiovat pfistup IRB v souladu s ¢l. 107
odst. 1, uplatiiuje spolecné s jakymkoli matefskym podnikem a jeho
dcetinymi podniky pfistup IRB alespon pro jednu z kategorii expozic
uvedenych v ¢l. 147 odst. 2 pism. a), pism. aa) bodech i) nebo ii), pism.
b), pism. c) bodech i), ii) nebo iii), pism. d) bodech i), ii), iii) nebo iv) a

1. An institution that is permitted to apply the IRB Approach in
accordance with Article 107(1) shall, together with any parent
undertaking and its subsidiaries, implement the IRB Approach for at
least one of the exposure classes referred to in Article 147(2), point (a),
point (aa)(i) or (ii), point (b), point (c)(i), (ii) or (iii), point (d)(i), (ii), (iii) or

148(1) pism. g). Jakmile instituce zavede pfistup IRB pro urcity druh expozic v (iv), or point (g). Once an institution has implemented the IRB Approach
ramci urcité kategorie expozic, ucini tak u vSech expozic v rdmci dané for a certain type of exposures within an exposure class, it shall do so
kategorie expozic, ledaze obdrzela svoleni pfisluSného organu trvale for all exposures within that exposure class, unless it has received the
pouzivat standardizovany pfistup v souladu s ¢lankem 150. permission of the competent authority to use the Standardised

Approach permanently in accordance with Article 150.
S pfedchozim svolenim pfislusnych organti mize zavadéni pfistupu IRB
probihat postupné napti¢ jednotlivymi druhy expozic v rdmci uréité Subject to the prior permission of the competent authorities,

148(1) | kategorie expozic v rdmci téze obchodni jednotky a napfi¢ riznymi impIementaFion of the IRB Approach may be. carried out sequentially

druhy obchodnimi jednotkami uvnit stejné skupiny nebo pro pouZiti vlastnich | across the different 'pres of.exposures W'th'” a certaer exposure f:lass

pododst, | ©dhad{i LGD nebo pro pouiti IRB-CCF. within the same business unit and across different business units in the

same group, or for the use of own estimates of LGD or for the use of
IRB-CCF.

149 (1 a2 3)

1. Instituce, kterd pouziva pristup IRB pro konkrétni kategorii expozic
nebo druh expozic, neprestane tento pristup pouzivat a nezacne misto
ného pro vypocet objem rizikové vazenych expozic pouzivat
standardizovany pfristup, pokud nejsou splnény tyto podminky:

a) instituce prisluSnému organu uspokojivé prokazala, Ze pouZiti
standardizovaného pfistupu se nenavrhuje s cilem provadét regulatorni
arbitraz, véetné nepatricného snizeni kapitalovych pozadavk( instituce,
ale Ze je nezbytné na zakladé povahy a sloZitosti jejich celkovych expozic
tohoto druhu a nebude mit podstatny nepfiznivy dopad na solventnost
instituce nebo jeji schopnost ucinné ridit riziko;

b) instituce jiz obdrzela predchozi svoleni prislusného organu.

2. Instituce, které ziskaly svoleni podle ¢l. 151 odst. 9 pouZivat vlastni
odhady LGD a konverznich faktor(, opétovné nepouZiji hodnoty LGD a
konverznich faktor(i uvedené v ¢l. 151 odst. 8, pokud nejsou splnény
tyto podminky:

a) instituce prislusnému organu uspokojivé prokazala, Ze pouziti
hodnot LGD a konverznich faktor( uvedenych v ¢l. 151 odst. 8 pro
urcitou kategorii expozic nebo druh expozic se nenavrhuje proto, aby se

1. An institution that uses the IRB Approach for a particular exposure
class or type of exposure shall not stop using that approach and use
instead the Standardised Approach for the calculation of risk-weighted
exposure amounts unless the following conditions are met:

(a) the institution has demonstrated to the satisfaction of the
competent authority that the use of the Standardised Approach is not
made with a view to engaging in regulatory arbitrage, including by
unduly reducing the own funds requirements of the institution, is
necessary on the basis of the nature and complexity of the institution’s
total exposures of that type and would not have a material adverse
impact on the solvency of the institution or its ability to manage risk
effectively;

(b) the institution has received the prior permission of the competent
authority.

2. Institutions which have obtained permission under Article 151(9) to
use own estimates of LGDs and conversion factors, shall not revert to
the use of LGD values and conversion factors referred to in Article
151(8) unless the following conditions are met:




snizily kapitalové pozadavky instituce, ale Ze je nezbytné na zékladé
povahy a sloZitosti jejich celkovych expozic tohoto druhu a nebude mit
podstatny nepfiznivy dopad na solventnost instituce nebo jeji schopnost
ucinné ridit riziko;

b) instituce jiz obdrzela predchozi svoleni ptislusného organu.

3. Na pouZiti odstavcli 1 a 2 se vztahuji podminky pro zavedeni pfistupu

IRB stanovené prisluSnymi organy v souladu s ¢lankem 148 a svoleni
pro trvalé ¢astecné pouziti podle €lanku 150.

(a) the institution has demonstrated to the satisfaction of the
competent authority that the use of LGDs and conversion factors laid
down in Article 151(8) for a certain exposure class or type of exposure is
not proposed in order to reduce the own funds requirement of the
institution, is necessary on the basis of nature and complexity of the
institution's total exposures of this type and would not have a material
adverse impact on the solvency of the institution or its ability to
manage risk effectively;

(b) the institution has received the prior permission of the competent
authority.

3. The application of paragraphs 1 and 2 is subject to the conditions for
rolling out the IRB Approach determined by the competent authorities
in accordance with Article 148 and the permission for permanent partial
use referred to in Article 150.

Instituce, kterd ma svoleni pouzivat pfistup IRB pro vypocet objemu
rizikové vaZenych expozic a vySe ocekavanych ztrat pro danou kategorii
expozic, mize s predchozim svolenim pfislusného organu pouizit

An institution that is permitted to use the IRB Approach for the
calculation of risk-weighted exposure amounts and expected loss
amounts for a given exposure class may, subject to the competent

150(1) standardizovany pfistup pro nékteré druhy expozic v rdmci této authority’s prior permission, apply the Standardised Approach for
druhy kategorie expozic, véetné expozic zahranic¢nich pobocek a rlznych some types of exposures within that exposure class, including
pododst. |skupin produktd, pokud jsou tyto druhy expozic nevyznamné z hlediska | exposures of foreign branches and different product groups, where
velikosti a vnimaného rizikového profilu. those types of exposures are immaterial in terms of size and perceived
risk profile.
la. Kromé expozic uvedenych v odst. 1 druhém pododstavci miize la. In addition to the exposures referred to in paragraph 1, second
instituce s predchozim svolenim pfislusného organu pouzit subparagraph, an institution may, subject to the competent authority’s
150(1a) standardizovany pfistup pro nasledujici expozice, pokud se pfistup IRB | prior permission, apply the Standardised Approach for the following
v rdmci téZe kategorie expozic uplatiiuje na jiné druhy expozic: ... a) — c) | exposures where the IRB Approach is applied for other types of
exposures within the same exposure class: ...(a) — (c)
9. Pro expozice uvedené v odst. 8 druhém pododstavci tohoto ¢lanku 9. For the exposures referred to in paragraph 8, second subparagraph,
prislusny organ institucim povoli, aby pouZivaly vlastni odhady LGD a | of this Article, the competent authority shall permit institutions to use
151(9) pripadné IRB-CCF podle ¢l. 166 odst. 8 a 8b v souladu s ¢lankem 143 a own estimates of LGD, and IRB-CCF where applicable pursuant to

oddilem 6.

Article 166(8) and (8b), in accordance with Article 143 and Section 6.




Odchylné od druhého pododstavce se koeficient 1,2 neuplatni, ma-li

By way of derogation from the second subparagraph, where the

152(8) instituce neomezeny pfistup k podrobnym vypocétim provedenym treti |institution has unrestricted access to the detailed calculations carried
druhy stranou. Instituce poskytne na vyzadani tyto vypocty svému out by the third party, the 1,2 factor shall not apply. The institution shall
pododst. | p¥islugnému orgénu. provide those calculations to its competent authority upon request.
5. PFislusné organy osvobodi instituci od vypoctu a uznavani objemt 5. The competent authorities shall exempt an institution from
rizikové vazenych expozic pro riziko rozmélnéni u druhu expozic calculating and recognising risk-weighted exposure amounts for dilution
157 (5) vyplyvajicich z pohleddvek nabytych za uplatu za podniky nebo z risk of a type of exposures caused by purchased corporate or retail
retailovych pohleddvek, pokud instituce prislusnému organu uspokojivé | receivables where the institution has demonstrated to the satisfaction
prokazala, Ze riziko rozmélnéni je v pripadé tohoto druhu expozic pro of the competent authority that dilution risk for that institution is
danou instituci nepodstatné. immaterial for this type of exposures.
6. Pro Ucely rizika rozmélnéni u pohledavek vici podniklim nabytych za | 6. For dilution risk of purchased corporate receivables, PD shall be set
Uplatu se PD rovna vlastnim odhad{m EL pro riziko rozmélnéni. equal to the EL estimates of the institution for dilution risk. An
Instituce, ktera obdrzela svoleni pfislusného organu podle ¢lanku 143 | institution that has received permission from the competent authority
pouzivat vlastni odhady LGD pro expozice vici podnikim a je schopna | pursuant to Article 143 to use own estimates of LGD for corporate
své odhady EL pro riziko rozmélnéni u pohledavek vici podnikim exposures that can decompose its EL estimates for dilution risk of
160(6) nabytych za Uplatu rozkladat na hodnoty PD a LGD zpUsobem, jejz purchased corporate receivables into PDs and LGDs in a manner that
pfislusny organ povazuje za spolehlivy, mize pouzivat odhady PD the competent authority considers to be reliable, may use the PD
vyplyvajici z tohoto rozkladu. Instituce mohou v hodnoté PD zohlednit estimates that result from that decomposition. Institutions may
osobni zajisténi uvérového rizika v souladu s kapitolou 4. recognise unfunded credit protection in the PD in accordance with
Chapter 4.
h) instituce, ktera k vypoctu jednostranné Uvérové Upravy v ocenéni (h) an institution that uses an internal model to calculate a one-sided
pouziva interni model, mlze se svolenim pfisluSnych organd pouzivat | credit valuation adjustment (CVA) may use, subject to the permission
162(2)(h) efektivni duraci ivéru odhadnutou na zakladé interniho modelu stejné | of the competent authorities, the effective credit duration estimated
jako v pfipadé M. by the internal model as M.
3. Pro uUcely rizika rozmélnéni u pohledavek nabytych za uplatu se PD 3. For dilution risk of purchased receivables PD shall be set equal to EL
rovna odhadu EL pro riziko rozmélnéni. Pokud je instituce schopna své | estimates for dilution risk. If an institution can decompose its EL
163 (3) odhady EL pro riziko rozmélnéni u pohledavek nabytych za Uplatu estimates for dilution risk of purchased receivables into PDs and LGDs in

rozkladat na hodnoty PD a LGD zplisobem, jenZ pFislusné organy
povaiuji za spolehlivy, Ize pouzit odhad PD.

a manner the competent authorities consider to be reliable, the PD
estimate may be used.




1. Instituce stanovuiji vlastni odhady LGD s prihlédnutim k poZzadavkim
uvedenym v oddile 6 této kapitoly a ke svoleni pfislusnych organt
vydanému podle ¢lanku 143. Pro ucely rizika rozmélnéni se u

1. Institutions shall provide own estimates of LGD subject to the
requirements specified in Section 6 of this Chapter and to permission of
the competent authorities granted in accordance with Article 143. For

164(1) pohleddvek nabytych za Uplatu pouzije hodnota LGD ve vysi 100 %. V dilution risk of purchased receivables, an LGD value of 100 % shall be
pfipadé, Ze je instituce schopna své odhady ocekdvané ztraty pro riziko | used. Where an institution can decompose its expected loss estimates
rozmélnéni u pohledavek nabytych za Uplatu spolehlivé rozkladat na for dilution risk of purchased receivables into PDs and LGDs in a reliable
hodnoty PD a LGD, mUzZe pouZit vlastni odhady LGD. manner, the institution may use its own estimates of LGD.

Pokud orgdn urceny v souladu s odstavcem 5 dojde na zakladé Where, on the basis of the assessment referred to in the first
posouzeni podle prvniho pododstavce tohoto odstavce k zavéru, ze subparagraph of this paragraph, the authority designated in
minimalni vstupni prahy LGD uvedené v odstavci 4 nejsou pfiméfené, a | accordance with paragraph 5 concludes that the LGD input floor values
ma-li za to, Ze by tato nepfimérenost minimalnich vstupnich prah(i LGD |referred to in paragraph 4 are not adequate, and if it considers that the

164(6,) mohla nepfiznivé ovlivnit souc¢asnou nebo budouci financni stabilitu v inadequacy of LGD input floor values could adversely affect current or

druhy jeho €lenském staté, muze pro tyto expozice nachazejici se na jedné future financial stability in its Member State, it may set higher LGD

pododst. nebo vice ¢astech tzemi clenského statu tohoto organu stanovit vyssi | input floor values for those exposures located in one or more parts of
minimalni vstupni prahy LGD. Tyto vyssi minimalni vstupni prahy LGD | the territory of the Member State of that authority. Those higher LGD
mohou byt rovnéz uplatfiovany na Urovni jednoho nebo vice segmentl | input floor values may also be applied at the level of one or more
nemovitosti tvoficich soucast téchto expozic. property segments of such exposures.
8b. Se svolenim pfFislusnych organi pouziji instituce, které spliuji 8b. Subject to the permission of competent authorities, institutions
pozadavky pro poutziti IRB-CCF podle oddilu 6, IRB-CCF pro expozice that meet the requirements for the use of IRB-CCF as specified in
vyplyvajici z nevycerpanych revolvingovych pfislibd, na néz se uplatfiuje | Section 6 shall use IRB-CCF for exposures arising from undrawn
zachazeni podle pfistupu IRB, a to za prfedpokladu, Ze by se na tyto revolving commitments treated under the IRB Approach provided that
expozice nevztahoval SA-CCF podle standardizovaného pfistupu ve vysi | those exposures would not be subject to a SA-CCF of 100 % under the

166(8b) 100 %. SA-CCF se pouzije na: Standardised Approach. SA-CCFs shall be used for:

a) vsechny ostatni podrozvahové polozky, zejména nevycerpané
nerevolvingové pfisliby;

b) expozice, u nichz instituce nespliuje minimalni poZadavky pro
vypocet IRB-CCF podle oddilu 6 nebo u nichz pfislusny organ k pouziti
IRB-CCF neudélil svoleni.

(a) all other off-balance-sheet items, in particular undrawn non-
revolving commitments;

(b) exposures where the minimum requirements for calculating IRB-CCF
as specified in Section 6 are not met by the institution or where the
competent authority has not permitted the use of IRB-CCF.




1. Struktura ratingovych systému pro expozice vici podnikim,
institucim, Ustfednim vladam a centralnim bankdm, regionalnim
vladam, mistnim organt a subjektim verejné spravy spliiuje tyto
pozadavky: ...

e) aby pfislusny organ povolil pouzivat vlastni odhady LGD pro vypocet

1. The structure of rating systems for exposures to corporates,
institutions, central governments and central banks, and regional
governments, local authorities and public sector entities shall comply
with the following requirements: ...

e) to be permitted by the competent authority to use own estimates of

170(1)(e) |kapitalového pozadavku, musi ratingovy systém obsahovat jasné LGDs for own funds requirement calculation, a rating system shall
odliSenou ratingovou stupnici transakci, ktera odrazi vylucéné incorporate a distinct facility rating scale which exclusively reflects LGD
charakteristiky transakci souvisejici s LGD. Vymezeni jednotlivych related transaction characteristics. The facility grade definition shall
stupnill transakce zahrnuje jak popis zafazovani expozic do stupiill, tak | include both a description of how exposures are assigned to the grade
kritérii pouzivanych k rozliSeni Urovné rizika mezi jednotlivymi stupni; and of the criteria used to distinguish the level of risk across grades;

b) néktery podstatny Uvérovy zavazek dluznika vidi instituci, jejimu (b) the obligor is more than 90 days past due on any material credit
materskému podniku ¢i nékterému z jejich dcefinych podnik( je vice nezZ | obligation to the institution, the parent undertaking or any of its
90 dni po splatnosti. Pfislusné orgdny mohou nahradit lhGtu 90 dni subsidiaries. Competent authorities may replace the 90 days with 180

178(1)(b) IhGitou 180 dnli u expozic zajisténych obytnymi nemovitostmi nebo days for exposures secured by residential property or SME commercial
obchodnimi nemovitostmi malych nebo stfednich podnika v kategorii immovable property in the retail exposure class, as well as exposures to
retailovych expozic i u expozic vici subjektim verejného sektoru. Lhita | public sector entities. The 180 days shall not apply for the purposes of
180 dni se pro ucely €l. 36 odst. 1 pism. m) nebo ¢lanku 127 nepouzije. | point (m) Article 36(1) or Article 127.

Pokud instituce pouzivaji rozdilné odhady pro vypocet rizikovych vaha | Where institutions use different estimates for the calculation of risk
pro interni Ucely, zaznamenaji tuto skute¢nost a odivodni ji. Pokud weights and for internal purposes, it shall be documented and be
instituce mohou prokazat svym pfislusnym organiim, Ze udaje ziskané reasonable. If institutions can demonstrate to their competent
179(1) pred 1. lednem 2007 byly upraveny odpovidajicim zplsobem tak, aby | authorities that for data that have been collected prior to 1 January
druhy bylo dosazeno obecné shody s definicemi selhani podle ¢lanku 178 nebo | 2007 appropriate adjustments have been made to achieve broad
pododst. | ztraty, mohou piislu$né organy institucim povolit uréitou flexibilitu pfi | equivalence with the definition of default laid down in Article 178 or

uplatriovani pozadovanych standard( ohledné udaja.

with loss, competent authorities may permit the institutions some
flexibility in the application of the required standards for data.




Pro ucely prvniho pododstavce pism. h) tohoto odstavce se v pfipadé, Zze
Casova rada pro néktery ze zdroja zahrnuje delsi obdobi, a v pfipadé, ze
tyto Udaje jsou relevantni, pouZije toto del$i obdobi. Udaje zahrnuji
reprezentativni skladbu dobrych a Spatnych let hospodaiského cyklu

For the purposes of the first subparagraph, point (h), of this paragraph
where the available observation period spans a longer period for any
source, and where those data are relevant, that longer period shall be
used. The data shall include a representative mix of good and bad years

180(1) relevantnich pro dany druh expozic. Se svolenim pfislusnych organa of the economic cycle relevant for the type of exposures. Subject to the
druhy mohou instituce, které neobdrzely svoleni pfislusného organu podle permission of competent authorities, institutions which have not
pododst. | ¢lanku 143 k pouZiti vlastnich odhadl LGD nebo pouZiti IRB-CCF, pouZit |received the permission of the competent authority pursuant to
pfi uplatiovani pfistupu IRB odpovidajici Udaje za obdobi dvou let. Article 143 to use own estimates of LGD or to use IRB-CCF, may use,
Obdobi, jez musi byt zahrnuto, se kazdoro¢né prodlouZi o jeden rok do | when they implement the IRB Approach, relevant data covering a
doby, nez relevantni Gdaje zahrnou nejméné pét let. period of two years. The period to be covered shall be increased by one
year each year until relevant data cover at least five years.
Pro ucely prvniho pododstavce pism. e) se v pfipadé, Ze Casova fada pro | For the purposes of the first subparagraph, point (e), where the
néktery ze zdrojl zahrnuje delsi obdobi, a v pfipadé, Ze tyto Udaje jsou | available observation spans a longer period for any source, and where
relevantni, pouZije toto delsi obdobi. Udaje zahrnuji reprezentativni those data are relevant, that longer period shall be used. The data shall
180(2) skladbu dobrych a $patnych let hospodarského cyklu relevantnich pro include a representative mix of good and bad years of the economic
Ctvrty dany druh expozic. Se svolenim pfislusnych organi mohou instituce, cycle relevant for the type of exposures. Subject to the permission of
pododst. | které uplatiuji pfistup IRB, pouzit relevantni Udaje za dvouleté obdobi. |the competent authorities, institutions may use, when they implement
Obdobi, jez musi byt zahrnuto, se kazdoro¢né prodlouzi o jeden rok do | the IRB Approach, relevant data covering a period of two years. The
doby, nez relevantni idaje zahrnou nejméné pét let. period to be covered shall be increased by one year each year until
relevant data cover at least five years.
V pripadé retailovych expozic vychazeji odhady LGD z udajl za obdobi For retail exposures, estimates of LGD shall be based on data over a
nejméné péti let. Se svolenim pfislusnych organt mohou instituce, minimum of five years. Subject to the permission of the competent
18v1(%) které uplatnuji pfistup IRB, pouZit relevantni idaje za dvouleté obdobi. | authorities, institutions may use, when they implement the IRB
treti Obdobi, jez musi byt zahrnuto, se kazdoro¢né prodlouZzi o jeden rok do | Approach, relevant data covering a period of two years. The period to
pododst. doby, neZ relevantni Udaje zahrnou nejméné pét let. be covered shall be increased by one year each year until relevant data
cover at least five years.
Odhady konverznich faktord pro retailové expozice vychézeji z idajli za | For retail exposures, estimates of conversion factors shall be based on
182(3) .min'imélné pét,ileté olvadgbi;,Se svolenim pvlv'll’sluén\’(ch o,rg,a'ng mohou | data over a minimum of'five. years. Subject to the permission of
druhy instituce, které U,p.|a:mUJ,| pristup IRB, pouzit televavntfn udaje Z?,Ob_dObl competent authorities, institutions may use, when they implement the
pododst. dvou let. Obdobi, jez ma byt zahrnuto, se kazdorocné prodlouzi o jeden | |RB Approach, relevant data covering a period of two years. The period

dalsi rok do doby, nezZ odpovidajici Udaje zahrnou alespon pét let

to be covered shall be increased by one year each year until relevant
data cover at least five years




6. PFislusné organy povoli, aby instituce pouZzila jako zpUsobily
kolateral jiné druhy hmotného kolateralu nez ty, které jsou uvedeny v
odstavcich 2, 3 a 4, pokud jsou splnény vSechny nasledujici podminky:
a) existuji likvidni trhy, dolozené ¢etnymi transakcemi s ohledem na
druh aktiva, pro realizaci kolateralu rychlym a ekonomicky u¢innym
zpUsobem. Instituce posuzuji tuto podminku pravidelné a rovnéz v
pfipadech, kdy z informaci plyne, Ze nastavaji podstatné zmény na trhu;
b) existuji zavedené, verejné dostupné trzni ceny daného kolaterdlu.
Instituce mohou povaZovat trini ceny za zavedené, pokud plynou ze
spolehlivych zdrojl informaci, jako jsou verejné indexy, a odrazeji cenu
transakci za obvyklych podminek. Instituce mohou povazovat trzni ceny

6. Competent authorities shall permit an institution to use as eligible
collateral physical collateral of a type other than those indicated in
paragraphs 2, 3 and 4 where all the following conditions are met:

(a) there are liquid markets, evidenced by frequent transactions taking
into account the asset type, for the disposal of the collateral in an
expeditious and economically efficient manner. Institutions shall carry
out the assessment of this condition periodically and where information
indicates material changes in the market;

(b) there are well-established, publicly available market prices for the
collateral. Institutions may consider market prices as well-established
where they come from reliable sources of information such as public

199(6)(d) |za verejné dostupné, pokud jsou tyto ceny zverejriovany, snadno indices and reflect the price of the transactions under normal
pristupné, a je mozné je ziskavat pravidelné, aniz by to predstavovalo conditions. Institutions may consider market prices as publicly available,
nepattiénou administrativni nebo finanéni zatéz; where these prices are disclosed, easily accessible, and obtainable
c) instituce analyzuje trzni ceny, ¢as a naklady potrebné ke zpenézeni regularly and without any undue administrative or financial burden;
kolaterdlu a realizované vynosy z kolaterdlu; (c) the institution analyses the market prices, time and costs required to
d) instituce prokaze, Ze v alespor 90 % vSech likvidaci pro dany typ realise the collateral and the realised proceeds from the collateral;
kolateralu nejsou realizované vynosy z kolateralu nizsi nez 70 % hodnoty | (d) the institution demonstrates that in at least 90 % of all liquidations
kolaterdlu; pokud existuje podstatné kolisani trznich cen, instituce for a given type of collateral the realised proceeds from the collateral
prokazZe ke spokojenosti prislusného organu, Ze jeji ocenéni kolaterdlu |are not below 70 % of the collateral value; where there is material
je dostatecné konzervativni. volatility in the market prices, the institution demonstrates to the

satisfaction of the competent authority that its valuation of the
collateral is sufficiently conservative.
2. Instituce miZe metodu internich modeld poufZit, jsou-li spinény 2. An institution may use the internal model approach where all of the
vSechny tyto podminky: following conditions are met:
a) instituce tuto metodu pouziva pouze pro expozice, u nichz se objemy | (a) the institution uses that approach only for exposures for which the
221(2) rizikové vazenych expozic vypocitavaji podle pfistupu IRB stanoveného v | risk-weighted exposures amounts are calculated under the IRB
kapitole 3; Approach set out in Chapter 3;
b) pfislusny organ instituci udélil svoleni tuto metodu pouzivat. (b) the institution is granted the permission to use that approach by its
competent authority.
4. Pfislusné organy povoli, aby instituce pouzivala metodu internich 4. Competent authorities shall permit an institution to use an internal
modelQ, pouze pokud jsou presvédceny, Ze systém instituce pro fizeni | models approach only where they are satisfied that the institution's
rizik vyplyvajicich z transakci podle rdmcové dohody o zapocteni je system for managing the risks arising from the transactions covered by
221(4) the master netting agreement is conceptually sound and implemented

koncepcné spravny a fadné aplikovany, a pokud jsou splnény nasledujici
kvalitativni standardy: ... a) - j)

with integrity and where the following qualitative standards are met: ...

(@) = (1)




1. Pokud jsou pFislusné organy presvédceny, Ze instituce splnila
pozadavek uvedeny v odstavci 2, udéli instituci svoleni k pouziti metody
interniho modelu (IMM) pro ucely vypocétu hodnoty expozice u kterékoli
z téchto transakci:

1. Provided that the competent authorities are satisfied that the
requirement in paragraph 2 have been met by an institution, they shall
permit that institution to use the Internal Model Method (IMM) to
calculate the exposure value for any of the following transactions:

283(1) a) transakce uvedené v ¢l. 273 odst. 2 pism. a); (a) transactions in Article 273(2)(a);
b) transakce uvedené v ¢l. 273 odst. 2 pism. b), c) a d); (b) transactions in Article 273(2)(b), (c) and (d);
c) transakce uvedené v ¢l. 273 odst. 2 pism. a) aZ d). (c) transactions in Article 273(2)(a) to (d),
Pokud je instituci povoleno pouzit metodu interniho modelu pro Where an institution is permitted to use the IMM to calculate
vypocet hodnoty expozice kterékoli z transakci uvedenych v pism. a) aZz | exposure value for any of the transactions mentioned in points (a) to (c)
c) prvniho pododstavce, mize tuto metodu pouZit rovnéz pro of the first subparagraph, it may also use the IMM for the transactions
283(1) transakce uvedené v ¢l. 273 odst. 2 pism. e). Odchylné od ¢l. 273 odst. | in Article 273(2)(e).
druhy 1 tfetiho pododstavce se instituce mohou rozhodnout nepouzit tuto Notwithstanding the third subparagraph of Article 273(1), an institution
pododst. | metodu u expozic, jejichz velikost a riziko jsou nepodstatné. V takovém | may choose not to apply this method to exposures that are immaterial
pfipadé instituce u téchto expozic pouzije nékterou z metod in size and risk. In such case, an institution shall apply one of the
stanovenych v oddilech 3 az 5, pokud jsou splnény pfislusné pozadavky | methods set out in Sections 3 to 5 to these exposures where the
pro jednotlivé pfistupy. relevant requirements for each approach are met.
2. PFislusné organy povoli institucim pouzit metodu interniho modelu | 2. Competent authorities shall permit institutions to use IMM for the
pro vypocty uvedené v odstavci 1 pouze za predpokladu, Ze instituce calculations referred to in paragraph 1 only if the institution has
283(2) prokazala, Ze splnila poZadavky stanovené v tomto oddilu, a pfislusné demonstrated that it complies with the requirements set out in this
organy ovérily, Ze systémy fizeni CCR spravované instituci jsou Section, and the competent authorities verified that the systems for
spolehlivé a jsou radné uplatriovany. the management of CCR maintained by the institution are sound and
properly implemented.
3. Prislusné organy mohou institucim povolit, aby po omezenou dobu | 3. The competent authorities may permit institutions for a limited
zavadély metodu interniho modelu postupné u rliznych druhi transakci. | period to implement the IMM sequentially across different transaction
283(3) Béhem tohoto obdobi postupného zavadéni mohou instituce pro typ types. During this period of sequential implementation institutions may
transakce, pro ktery nepouzivaji metodu interniho modelu, pouZivat use the methods set out in Section 3 or Section 5 for transaction type
metody uvedené v oddilu 3 nebo v oddilu 5. for which they do not use the IMM.
5. Instituce, ktera ziskala povoleni k pouZiti metody interniho modelu 5. An institution which is permitted in accordance with paragraph 1 to
podle odstavce 1, nebude pak znovu pouZivat metody stanovené v use the IMM shall not revert to the use of the methods set out in
283(5) oddilu 3 nebo oddilu 5, pokud neziska svoleni pfislusného organu. Section 3 or Section 5 unless it is permitted by the competent

Prislusné organy takové svoleni udéli, pokud instituce v této véci
prokaze opodstatnéné dlvody.

authority to do so. Competent authorities shall give such permission if
the institution demonstrates good cause.




4. S vyjimkou protistran identifikovanych jako majici specifické riziko
pozitivni korelace, které spadaji do plsobnosti ¢l. 291 odst. 4 a 5,
instituce vypocitaji hodnotu expozice jako soucin alfa (a) a efektivni EPE
nasledujicim zplsobem:

hodnota expozice % a * efektivni EPE,

4. Except for counterparties identified as having Specific Wrong-Way
risk that fall within the scope of Article 291(4) and (5), institutions shall
calculate the exposure value as the product of alpha (a) times Effective
EPE, as follows:

Exposure value = a * Effective EPE

kde: where:

284(4) a = 1,4, pokud pftislusné organy nepozaduji vyssi a nebo pokud a = 1.4, unless competent authorities require a higher a or permit
institucim nepovoli, aby poutZily svtj vlastni odhad v souladu s institutions to use their own estimates in accordance with paragraph 9;
odstavcem 9; Effective EPE shall be calculated by estimating expected exposure (EEt)
efektivni EPE se vypocitda odhadem ocekdvané expozice (expected as the average exposure at future date t, where the average is taken
exposure, EEt) jako pridmérné expozice k budoucimu datu t, kde primér | across possible future values of relevant market risk factors.
je pocitan z moznych budoucich hodnot prislusnych faktord trzniho
rizika.

9. Odchylné od odstavce 4 mohou pfislusné organy institucim povolit, | 9. Notwithstanding paragraph 4, competent authorities may permit
aby pouzily svij vlastni odhad hodnoty a, kde: institutions to use their own estimates of alpha, where:

a) alfa odpovida poméru vnitfné stanoveného kapitalu z plné simulace |(a) alpha shall equal the ratio of internal capital from a full simulation of
expozice s CCR pro vSechny protistrany (Citatel) a vnitfné stanoveného | CCR exposure across counterparties (humerator) and internal capital

284(9) kapitalu zaloZzeného na EPE (jmenovatel); based on EPE (denominator);

b) ve jmenovateli se EPE pouZije, jako by se jednalo o fixni nesplacenou | (b) in the denominator, EPE shall be used as if it were a fixed

Castku. outstanding amount.

PFi provadéni odhadu podle tohoto odstavce nesmi byt alfa nizsi nez When estimated in accordance with this paragraph, alpha shall be no
1,2. lower than 1,2.

1. Pokud skupina transakci se zapoctenim podléha marzové dohodé a 1. If the netting set is subject to a margin agreement and daily mark- to-
dennimu ocenovani trzni hodnotou, vypocita instituce efektivni EPE market valuation, the institution shall calculate Effective EPE as set out
podle tohoto odstavce. Pokud model zachycuje dopad zajisténi pfi in this paragraph. If the model captures the effects of margining when
odhadu EE, mlZe instituce se svolenim pfislusného organu pouZit miru | estimating EE, the institution may, subject to the permission of the

285(1) EE modelu pfimo v rovnici v ¢l. 284 odst. 5. Pfislusné organy takové competent authority, use the model's EE measure directly in the

svoleni udéli pouze na zakladé ovéreni, Ze model fadné zachycuje
dopad zajisténi pfi odhadu EE. Instituce, kterd neobdrzela takové
svoleni, mlzZe pouZit jeden z téchto zplsobl stanoveni EPE: ... a) - b)

equation in Article 284(5). Competent authorities shall grant such
permission only if they verify that the model properly captures the
effects of margining when estimating EE. An institution that has not
received such permission shall use one of the following Effective EPE
measures: ... a)-b)




5. Instituce musi mit systém schopny odhadnout EE denné, pokud to
bude nutné, pokud neprokaze ke spokojenosti svych pfislusnych
organtl, Ze jeji expozice vici CCR vyZaduji méné casté vypocty. Instituce

5. An institution shall have the systems capability to estimate EE daily if
necessary, unless it demonstrates to the satisfaction of its competent
authorities that its exposures to CCR warrant less frequent calculation.

289 (5) odhaduje EE podle ¢asového profilu horizontl progndzy, ktery The institution shall estimate EE along a time profile of forecasting
primérené odrazi casovou strukturu budoucich penéznich tokd a horizons that adequately reflects the time structure of future cash flows
splatnosti smluv, a zplsobem, jenZ je v souladu s podstatnosti a and maturity of the contracts and in a manner that is consistent with
sloZzenim expozic. the materiality and composition of the exposures.

2. Miru, jeZ je konzervativnéjsi nez metricka mira pouzita k vypoctu 2. A measure that is more conservative than the metric used to
regulatorni hodnoty expozice pro kazdou protistranu, Ize s pfedchozim | calculate regulatory exposure value for every counterparty may be used
svolenim pfislusnych organl pouiit misto soucinu koeficientu alfa a in place of alpha multiplied by Effective EPE with the prior permission
efektivni EPE. Stupen relativni konzervativnosti bude posouzen na of the competent authorities. The degree of relative conservatism will

294(2) zakladé pfedchoziho schvaleni pfislusnych organti a v ramci be assessed upon initial approval by the competent authorities and at
pravidelného prezkumu v rdamci dohledu modell EPE organy dohledu. | the regular supervisory reviews of the EPE models. An institution shall
Instituce konzervativnost pravidelné ovéruje. Pribézné hodnoceni validate the conservatism regularly. The on-going assessment of model
fungovani modelu zahrnuje vSechny protistrany, pro néz se modely performance shall cover all counterparties for which the models are
pouzivaji. used.

2. Po ovéreni, Ze instituce spliuji poZzadavky stanovené v ¢lancich 2. After having verified institutions' compliance with the requirements
325bh, 325bi a 325bj, pfislusné organy udéli témto institucim svoleni | set out in Articles 325bh, 325bi and 325bj, competent authorities shall
vypocitavat kapitalové pozadavky pro portfolio vSech pozic pfifazenych | grant permission to those institutions to calculate their own funds
325az(2) obchodnim utvarlim za pouZiti svych alternativnich internich modelti v | requirements for the portfolio of all positions assigned to trading desks
souladu s ¢lankem 325ba, jsou-li spInény vSechny tyto pozadavky: ... a) | by using their alternative internal models in accordance with Article
-g) 325ba, provided that all the following requirements are met: ... (a) —(g)
5. Odchylné od odstavce 4 mohou pfrislusné organy za mimoradnych 5. By way of derogation from paragraph 4, in extraordinary
podminek svolit, aby instituce pokracovala v pouZivani svych circumstances, competent authorities may permit an institution to
alternativnich internich modell pro Gcely vypoctu kapitadlovych continue using its alternative internal models for the purpose of
325a2(5) pozadavk k trznimu riziku obchodniho Utvaru, ktery jiz nesplnuje calculating the own funds requirements for the market risk of a trading

podminky stanovené v odst. 2 pism. c) tohoto ¢lanku a v ¢l. 325bg odst.

1. Pokud prislusné organy vyuziji této moznosti, informuji o tom EBA a
své rozhodnuti zdGvodni.

desk that no longer meets the conditions referred to in point (c) of
paragraph 2 of this Article and in Article 325bg(1). When competent
authorities exercise that discretion, they shall notify EBA and
substantiate their decision.




7. Podstatné zmény v poutiti alternativnich internich modelQ, k jejichz
pouziti instituce obdrzela svoleni, rozsiteni pouZiti alternativnich
internich modeld, k jejichZ pouZiti instituce obdrZela svoleni, a

7. Material changes to the use of alternative internal models that an
institution has received permission to use, the extension of the use of
alternative internal models that the institution has received permission

325az(7) | podstatné zmény ve vybéru podsouboru modelovatelnych rizikovych to use, and material changes to the institution's choice of the subset of
faktor( ze strany instituce, jak je uvedeno v ¢l. 325bc odst. 2, vyZzaduji | the modellable risk factors referred to in Article 325bc(2), shall require
samostatné svoleni pfislusnych organd. separate permission from its competent authorities.
325be(1) Pro ’L'Jée!y pt-)soulzenl’ uve.deného v [:v)rvnim Qom}:l?dsﬁavci mohou Ipfi'sltfén.é For the purposes of tche assessmen.t referrfed to in first subparagraph,
druhy organy |!1$t|tu¢?|!‘n povolit, .aF)y vyuzivaly trzni idaje poskytnuté tretimi competent aut.horltles may allow institutions to use market data
pododst. stranami, které jsou prodejci. provided by third-party vendors
1la. Prislusné organy mohou pozadovat, aby instituce povazovala urcity | 1a. Competent authorities may require an institution to consider not
rizikovy faktor, ktery v souladu s odstavcem 1 tohoto ¢lanku vyhodnotila | modellable a risk factor that has been assessed as modellable by the
jako modelovatelny, za nemodelovatelny, pokud datové vstupy pouzité |institution in accordance with paragraph 1 of this Article, where the
325be(1a) ke stanoveni scénarll budoucich sok( uplatnénych u daného rizikového | data inputs used to determine the scenarios of future shocks applied to
faktoru nesplriuji ke spokojenosti prislusnych organt pozadavky the risk factor do not meet, to the satisfaction of the competent
uvedené v ¢l. 325bc odst. 6. authorities, the requirements referred to in Article 325bc(6).
2a. Za mimordadnych podminek, které nastanou v obdobich vyznamného | 2a. In extraordinary circumstances, occurring during periods of
snizeni nékterych obchodnich ¢innosti na financnich trzich, mohou significant reduction in certain trading activities across financial
prislusné organy povolit institucim pouzivajicim pristup stanoveny v markets, competent authorities may allow institutions using the
této kapitole, aby povaZzovaly rizikové faktory, které v souladu s approach set out in this Chapter to consider as modellable risk factors
odstavcem 1 vyhodnotily jako nemodelovatelné, za modelovatelné, that have been assessed as not modellable by those institutions in
jsou-li splnény tyto podminky: accordance with paragraph 1, provided that the following conditions
a) rizikové faktory podléhajici tomuto zachazeni odpovidaji obchodnim |are met:
¢innostem, které jsou na vSech finanénich trzich vyrazné omezeny; (a) the risk factors subject to the treatment correspond to the trading
325be(2a) b) zachazeni je uplatfiovano docasné a ne déle nez po dobu Sesti mésicl | activities which are significantly reduced across financial markets;

béhem jednoho ucetniho obdobi;

c) zachazeni vyznamné nesnizuje celkové kapitalové pozadavky k
trznimu riziku instituci, které je uplatiuji;

d) pfislusné organy neprodlené oznami organu EBA kazdé rozhodnuti
povolit institucim pouZit pfistup stanoveny v této kapitole, aby
povaZovaly za modelovatelné rizikové faktory, které byly vyhodnoceny
jako nemodelovatelné, jakoz i dotcené obchodni ¢innosti, a toto
rozhodnuti zdGvodni.

(b) the treatment is applied temporarily, and for not more than six
months within one financial year;

(c) the treatment does not significantly reduce the total own funds
requirements for market risk of the institutions applying it;

(d) competent authorities immediately notify EBA of any decision to
allow institutions to apply the approach set out in this Chapter to
consider as modellable risk factors that have been assessed as non-
modellable, as well as of the trading activities concerned, and
substantiate that decision.




Za mimoradnych podminek mohou pfislusné orgdany instituci povolit,
aby ucinila jeden nebo oba z téchto krok:

a) omezila vypocet navyseni na takovou hodnotu, ktera vyplyva z
prekroceni podle zpétného testovani hypotetickych zmén, pokud pocet

In extraordinary circumstances, competent authorities may permit an
institution to do one or both of the following:

(a) limit the calculation of the add-on to that resulting from
overshootings under the back-testing of hypothetical changes where

325bf(6) | prekroceni podle zpétného testovani na zakladé skutec¢nych zmén the number of overshootings under the back-testing of actual changes
druhy nevyplyva z nedostatkd v alternativnim internim modelu instituce; does not result from deficiencies in the institution’s alternative internal
pododst. |b) vyloucila z vypoctu navyseni pfekroceni doloZzena zpétnym model;
testovanim hypotetickych nebo skutecnych zmén, pokud tato (b) exclude the overshootings evidenced by the back-testing of
prekroceni nejsou zplsobena nedostatky v alternativnim internim hypothetical or actual changes from the calculation of the add-on
modelu instituce. where those overshootings do not result from deficiencies in the
institution’s alternative internal model.
Pro ucely prvniho pododstavce mohou prislusné organy zvysit hodnotu | For the purposes of the first subparagraph, competent authorities may
325bf(6) | mc nad soucet uvedeny ve zminéném pododstavci, pokud alternativni | increase the value of mc above the sum referred to in that
treti interni model instituce vykazuje nedostatky znemoziujici ndlezité subparagraph, where an institution’s alternative internal model shows
pododst. | méFeni kapitalovych poZadavkd k trznimu riziku. deficiencies preventing the appropriate measurement of the own funds
requirements for market risk.
8. Odchylné od odstavci 2 a 6 mohou pfislusné organy svolit, aby 8. By way of derogation from paragraphs 2 and 6, competent
instituce nepocitala prekroceni, pokud Ize jednodenni zménu hodnoty | authorities may permit an institution not to count an overshooting
b jejiho portfolia, ktera prekracuje souvisejici vysi hodnoty v riziku where a one-day change in the value of its portfolio that exceeds the
325bf(8) vypoctenou na zdkladé interniho modelu instituce, pficist na vrub related value-at-risk number calculated by that institution’s internal
nemodelovatelného rizikového faktoru. model is attributable to a non-modellable risk factor
1. Prislusné organy udéli instituci svoleni pouzivat interni model rizika | 1. Competent authorities shall grant an institution permission to use
selhani pro vypocet kapitalovych pozadavk( podle ¢l. 325ba odst. 2 pro | an internal default risk model to calculate the own funds requirements
325bm(1) vSechny pozice v obchodnim portfoliu uvedené v ¢lanku 325bl, jez jsou | referred to in Article 325ba(2) for all the trading book positions referred

pfifazeny obchodnimu Utvaru, pro ktery tento interni model rizika
selhani spliiuje pozadavky uvedené v ¢lancich 325bi, 325bj 325bn,
325bo a 325bp.

to in Article 325bl that are assigned to a trading desk for which the
internal default risk model complies with the requirements set out in
Articles 325bi, 325bj, 325bn, 325bo and 325bp.




Other individual discretions

Article/

CZ wording ENG wording
paragraph

PFislusny organ muze rozhodnout, e subjekt nelze povaZovat za financ¢ni | The competent authority may decide that an entity does not qualify as a
holdingovou spoleénost, i kdyz je splnén jeden z ukazatell uvedenych v | financial holding company even if one of the indicators referred to in the
prvnim pododstavci bodech i) az iv), pokud se pfislusny orgdn domniva, |first paragraph, points (i) to (iv), is met, where the competent authority
Ze prislusny ukazatel neposkytuje poctivy a vérny obraz hlavnich ¢innosti | considers that the relevant indicator does not convey a fair and true view

4(1)(20) a rizik skupiny. Pfed pfijetim takoyéh? rozhodnutf prislusny olrgén of the main activities and risks of the group. Before making such

druhy konzultuje EBA a poskytne podloZené a podrobné kvalitativni a decision, the competent authority shall consult EBA and provide a

pododst. kvantitativni oddvodnéni. PFislusny organ stanovisko EBA nalezité substantiated and detailed qualitative and quantitative justification. The
zohledni, a pokud se rozhodne od néj odchylit, do tfi mésicl ode dne competent authority shall have due regard to EBA’s opinion and, where
obdrzZeni stanoviska EBA poskytne organu EBA dlvody odchyleni od it decides to deviate from it, shall within three months of the date of
pfislusného stanoviska. receipt of EBA’s opinion, provide to EBA the rationale for deviating from

the relevant opinion
1. Pfislusné orgdny mohou upustit od uplatiovani cl. 6 odst. 1 na 1. Competent authorities may waive the application of Article 6(1) to
kterykoli dcefiny podnik instituce, pokud dcefiny podnik i instituce any subsidiary of an institution, where both the subsidiary and the
podléhaji povoleni a dohledu dotyéného clenského statu a dcefiny institution are subject to authorisation and supervision by the Member
podnik je zahrnut do dohledu na konsolidovaném zakladé nad instituci, | State concerned, and the subsidiary is included in the supervision on a
ktera je jeho matefskym podnikem, a pokud jsou splnény vSechny consolidated basis of the institution which is the parent undertaking, and
nasledujici podminky, aby bylo zajisténo pfimérené rozdéleni kapitalu all of the following conditions are satisfied, in order to ensure that own
mezi matersky podnik a dcefiny podnik: funds are distributed adequately between the parent undertaking and
a) neexistuje ani se nepredpoklada Zzadna podstatnd vécna nebo pravni | the subsidiary:
prekazka branici okamzitému prevodu kapitalu nebo splaceni zavazk( (a) there is no current or foreseen material practical or legal impediment
7(1) matefskym podnikem; to the prompt transfer of own funds or repayment of liabilities by its

b) matersky podnik bud’ splfiuje podminky pfislusného organu ohledné
obezfetného fizeni dcefiného podniku a prohlasi se svolenim pfislusného
orgdnu, Ze se zaruCuje za zavazky pfijaté dcefinym podnikem, nebo maji
rizika v dcefiném podniku zanedbatelny vyznam;

c) postupy hodnoceni, méreni a kontroly rizika pouzivané v mateiském
podniku se vztahuji i na dcefiny podnik;

d) matefsky podnik drZi vice nez 50 % hlasovacich prav plynoucich z
podilu na kapitalu dcefiného podniku nebo ma pravo jmenovat nebo
odvolat vétsinu ¢lend vedouciho organu dcefiného podniku.

parent undertaking;

(b) either the parent undertaking satisfies the competent authority
regarding the prudent management of the subsidiary and has declared,
with the permission of the competent authority, that it guarantees the
commitments entered into by the subsidiary, or the risks in the
subsidiary are of negligible interest;

(c) the risk evaluation, measurement and control procedures of the
parent undertaking cover the subsidiary;

(d) the parent undertaking holds more than 50 % of the voting rights




attached to shares in the capital of the subsidiary or has the right to
appoint or remove a majority of the members of the management body
of the subsidiary.

2. Prislusné organy mohou vyuzit moznosti stanovené v odstavci 1, je-li
matefsky podnik finanéni holdingovou spole¢nosti nebo smiSenou
finan¢ni holdingovou spolecnosti zfizenou v témze ¢lenském staté jako

2. Competent authorities may exercise the option provided for in
paragraph 1 where the parent undertaking is a financial holding
company or a mixed financial holding company set up in the same

7(2) instituce, za predpokladu, Ze podléhd stejnému dohledu, jaky je Member State as the institution, provided that it is subject to the same
vykonavan nad institucemi, a zejména standardlim stanovenym v ¢él. 11 | supervision as that exercised over institutions, and in particular to the
odst. 1. standards laid down in Article 11(1).
3. Pfislusné organy mohou upustit od uplatfiovani ¢l. 6 odst. 1 na 3. Competent authorities may waive the application of Article 6(1) to a
matefskou instituci v ¢clenském staté, pokud tato instituce podléha parent institution in a Member State where that institution is subject to
povoleni a dohledu dotycného ¢lenského statu a je zahrnuta do dohledu | authorisation and supervision by the Member State concerned, and it is
na konsolidovaném zakladé a pokud jsou splnény vSechny nésledujici included in the supervision on a consolidated basis, and all the following
podminky, aby bylo zajisténo pfimérené rozdéleni kapitalu mezi conditions are satisfied, in order to ensure that own funds are distributed
matefsky podnik a dcefiné podniky: adequately among the parent undertaking and the subsidiaries:
a) neexistuje ani se nepredpokladd Zzadna podstatnd vécna nebo pravni (a) there is no current or foreseen material practical or legal impediment
7(3) prekazka branici okamZitému prevodu kapitalu nebo splaceni zavazk( to the prompt transfer of own funds or repayment of liabilities to the
materské instituci v ¢lenském staté; parent institution in a Member State;
b) na matefskou instituci v clenském staté se vztahuji postupy (b) the risk evaluation, measurement and control procedures relevant for
hodnoceni, méfeni a kontroly rizika, které odpovidaji podminkam consolidated supervision cover the parent institution in a Member State.
dohledu na konsolidovaném zakladé.
The competent authority which makes use of this paragraph shall inform
Prislusny organ, ktery vyuZiva tento odstavec, informuje pfislusné organy | the competent authorities of all other Member States.
vsech ostatnich ¢lenskych statd.
Prislusné organy mohou zcela nebo ¢astecné upustit od uplatiovani 1. The competent authorities may waive in full or in part the
Casti Sesté na instituci a vSechny nebo nékteré z jejich dcefinych podnik(i | application of Part Six to an institution and to all or some of its
v Unii a vykondvat nad nimi dohled jako nad jedinou podskupinou pro subsidiaries in the Union and supervise them as a single liquidity sub-
Ucely likvidity, pokud spliuji vSechny tyto podminky: group so long as they fulfil all of the following conditions:
8(1) a) matefrska instituce na konsolidovaném zakladé nebo dcefina instituce |(a) the parent institution on a consolidated basis or a subsidiary

na subkonsolidovaném zakladé splfiuje povinnosti stanovené v ¢asti
Sesté;

b) matefska instituce na konsolidovaném zakladé nebo dcefina instituce
na subkonsolidovaném zakladé neustale sleduje a dohlizi na likviditni
pozice vsech instituci uvnitf skupiny nebo podskupiny, na néz se vztahuje

institution on a sub-consolidated basis complies with the obligations laid
down in Part Six;

(b) the parent institution on a consolidated basis or the subsidiary
institution on a sub-consolidated basis monitors and has oversight at all
times over the liquidity positions of all institutions within the group or




vyjimka, neustale sleduje a dohlizZi na pozice financovani vSech instituci
uvnitt skupiny nebo podskupiny, pokud se upousti od pozadavku na
ukazatel Cistého stabilniho financovani (NSFR) uvedeného v ¢asti Sesté
hlavé 1V, a zajistuje dostate¢nou Urover likvidity a stabilniho financovani,
pokud se upousti od pozadavku na NSFR uvedeného v ¢asti Sesté hlavé
IV, pro vSechny tyto instituce;

c) instituce uzavrely smlouvy ke spokojenosti pfislusnych organd, které
umoZznuji volny pohyb financnich prostfedk( mezi nimi, aby mohly plnit
své individudlni a spole¢né zdvazky podle splatnosti;

d) neexistuje ani se nepredpoklada zadna podstatna vécna nebo pravni
prekazka branici pInéni smluv uvedenych v pismenu c).

sub-group, that are subject to the waiver, monitors and has oversight at
all times over the funding positions of all institutions within the group or
sub-group where the net stable funding ratio (NSFR) requirement set out
in Title IV of Part Six is waived, and ensures a sufficient level of liquidity,
and of stable funding where the NSFR requirement set out in Title IV of
Part Six is waived, for all of those institutions;

(c) the institutions have entered into contracts that, to the satisfaction of
the competent authorities, provide for the free movement of funds
between them to enable them to meet their individual and joint
obligations as they become due;

(d) there is no current or foreseen material practical or legal impediment
to the fulfilment of the contracts referred to in (c).

2. Prislusné organy mohou zcela nebo ¢astecné upustit od uplatiovani
Casti Sesté na instituci a na vSechny nebo nékteré jeji dcefiné podniky,
pokud jsou vSechny instituce jediné podskupiny pro ucely likvidity

2. The competent authorities may waive in full or in part the
application of Part Six to an institution and to all or some of its
subsidiaries where all institutions of the single liquidity sub-group are

8(2) povoleny ve stejném Clenském staté a jsou splnény podminky v odstavci | authorised in the same Member State and provided that the conditions
1. in paragraph 1 are fulfilled.
4. Prislusné organy mohou pouzit odstavce 1, 2 a 3 rovnéz na instituce, |4. Competent authorities may also apply paragraphs 1, 2 and 3 to
které jsou cleny téhoz institucionalniho systému ochrany uvedeného v ¢l. | institutions which are members of the same institutional protection
113 odst. 7 pism. b), za predpokladu, Ze splfiuji vSechny podminky scheme as referred to in Article 113(7) provided that they meet all the
stanovené v ¢l. 113 odst. 7, a na dalsi instituce, které jsou ve vzajemném | conditions laid down therein, and to other institutions linked by a

8(4) vztahu uvedeném v ¢l. 113 odst. 6, za predpokladu, Ze spliuji vSsechny relationship referred to in Article 113(6) provided that they meet all the
podminky v ném stanovené. conditions laid down therein. Competent authorities shall in that case
Prislusné organy v takovém pripadé urci jednu z instituci, na néz se determine one of the institutions subject to the waiver to meet Part Six
vztahuje vyjimka, aby splnila ¢ast Sestou na zakladé konsolidované on the basis of the consolidated situation of all institutions of the single
situace vSech instituci z jediné podskupiny pro ucely likvidity. liquidity sub-group.
5.V pfipadé udéleni vyjimky podle odstavce 1 nebo odstavce 2 mlize 5. Where a waiver has been granted under paragraph 1 or paragraph 2,
pFislusny organ rovnéz uplatnit ¢lanek 86 smérnice 2013/36/EU nebo the competent authorities may also apply Article 86 of Directive

8(5) jeho ¢asti na Urovni jediné podskupiny pro ucely likvidity a upustit od 2013/36/EU, or parts thereof, at the level of the single liquidity sub-
uplatiiovani ¢lanku 86 smérnice 2013/36/EU nebo jeho ¢asti na group and waive the application of Article 86 of Directive 2013/36/EU, or
individudlnim zakladé. parts thereof, on an individual basis.
6. Pokud v souladu s timto ¢lankem pftislusny organ zcela nebo ¢astecné | 6. Where, in accordance with this Article, a competent authority waives,
upusti od uplatriovani ¢asti Sesté na instituci, miZe ve vztahu k této in part or in full, the application of Part Six for an institution, it may also

8(6) instituci rovnéz upustit od uplatiovani souvisejicich pozadavkl na waive the application of the associated liquidity reporting requirements

podavani zprav o likvidité podle ¢l. 430 odst. 1 pism. d).

under point (d) of Article 430(1) for that institution.




1. S vyhradou odstavcl 2 a 3 tohoto ¢lanku a ¢l. 144 odst. 3 smérnice
2013/36/EU mohou prislusné organy v konkrétnich pfipadech povolit,
aby materské instituce do vypoctu svého pozadavku podle ¢l. 6 odst. 1

1. Subject to paragraphs 2 and 3 of this Article and to Article 144(3) of
Directive 2013/36/EU, the competent authorities may permit on a case-
by- case basis parent institutions to incorporate in the calculation of

9(1) zahrnuly dcefiné podniky, které spliuji podminky stanovené v €l. 7 odst. | their requirement under Article 6(1), subsidiaries which meet the
1 pism. c) a d) a jejichZ podstatné expozice nebo zavazky jsou vicéi dané | conditions laid down in points (c) and (d) of Article 7(1) and whose
matefrské instituci. material exposures or material liabilities are to that parent institution.
1. Pfislusné organy mohou v souladu s vnitrostatnim prdvem castecné 1. Competent authorities may, in accordance with national law, partially
nebo zcela upustit od uplatiovani poZzadavk( stanovenych v ¢asti druhé | or fully waive the application of the requirements set out in Parts Two to
az osmé tohoto nafizeni a kapitoly 2 nafizeni (EU) 2017/2402 na jednu | Eight of this Regulation and Chapter 2 of Regulation (EU) 2017/2402 to
10(1) nebo vice Uvérovych instituci, které se nachdazeji v témze ¢lenském staté | one or more credit institutions situated in the same Member State and
a které jsou trvale ptidruzeny k Ustfednimu subjektu, jenz nad nimi which are permanently affiliated to a central body which supervises
vykondva dohled a je usazen v témZze Clenském staté, pokud jsou splnény | them and which is established in the same Member State, if the
tyto podminky: ..... following conditions are met: ....
1. Pfislusné organy mohou v souladu s vnitrostatnim pravem castecné | 1. Competent authorities may, in accordance with national law,
nebo zcela upustit od uplatiiovani poZadavkl stanovenych v ¢asti druhé | partially or fully waive the application of the requirements set out in
az osmé na jednu nebo vice Uvérovych instituci, které se nachazeji v Parts Two to Eight of this Regulation and Chapter 2 of Regulation (EU)
témze clenském staté a které jsou trvale pridruzeny k Ustfednimu 2017/2402 to one or more credit institutions situated in the same
subjektu, jenz nad nimi vykonava dohled a je usazen v témze ¢lenském Member State and which are permanently affiliated to a central body
staté, pokud jsou splnény tyto podminky: which supervises them and which is established in the same Member
a) zavazky ustredniho subjektu a pfidruzenych instituci jsou spolecné a State, if the following conditions are met:
10(1) nerozdilné nebo za zadvazky pridruzenych instituci plné ruci ustredni (a) the commitments of the central body and affiliated institutions are
subjekt; joint and several liabilities or the commitments of its affiliated
b) solventnost a likvidita ustfedniho subjektu a vSech pridruzenych institutions are entirely guaranteed by the central body;
instituci jsou sledovany jako celek na zakladé konsolidovanych tucetnich | (b) the solvency and liquidity of the central body and of all the affiliated
zavérek téchto instituci; institutions are monitored as a whole on the basis of consolidated
c) vedouci organy ustredniho subjektu jsou opravnény vydavat pokyny accounts of these institutions;
vedoucim organdm pridruzenych instituci. (c) the management of the central body is empowered to issue
instructions to the management of the affiliated institutions.
2. Pokud se pfislusné organy ujistily, Ze podminky uvedené v odstavci 1 2. Where the competent authorities are satisfied that the conditions set
jsou splnény, a pokud jsou zavazky Ustfedniho subjektu plné zaruceny out in paragraph 1 are met, and where the liabilities or commitments of
10(2) pfidruzenymi institucemi, mohou pftisluSné organy v jednotlivych the central body are entirely guaranteed by the affiliated institutions, the

pripadech upustit od uplatiovani ustanoveni ¢asti druhé az osmé na
tento Ustredni subjekt.

competent authorities may waive the application of Parts Two to Eight
to the central body on an individual basis.




6. Vedle pozadavk( stanovenych v odstavcich 1 az 5 tohoto ¢lanku, a aniz
jsou dotcena jind ustanoveni tohoto nafizeni a smérnice 2013/36/EU,
mohou pfislusné organy od instituce vyzadovat plnéni povinnosti
stanovenych v ¢asti druhé a osmé tohoto nafizeni a v hlavé VIl smérnice
2013/36/EU na subkonsolidovaném zakladé, jestlize k tomu pro ucely
dohledu existuji dlvody plynouci ze zvlastnosti rizika nebo kapitalové
struktury instituce nebo jestlize ¢lenské staty pfijmou vnitrostatni pravni

6. In addition to the requirements laid down in paragraphs 1 to 5 of this
Article, and without prejudice to other provisions of this Regulation and
Directive 2013/36/EU, when it is justified for supervisory purposes by the
specificities of the risk or of the capital structure of an institution or
where Member States adopt national laws requiring the structural
separation of activities within a banking group, competent authorities
may require an institution to comply with the obligations laid down in

11(6) predpisy, které vyzaduji strukturalni oddéleni ¢innosti v ramci bankovni | Parts Two to Eight of this Regulation and in Title VII of Directive
skupiny. 2013/36/EU on a sub-consolidated basis.
Uplatnénim pristupu uvedeného v prvnim pododstavci nesmi byt dotéen | The application of the approach set out in the first subparagraph shall be
ucinny dohled na konsolidovaném zdkladé a jeho uplatnéni rovnéz nesmi | without prejudice to effective supervision on a consolidated basis and
vést k neimérnym nepfiznivym ucinkdim na financni systém jako celek shall neither entail disproportionate adverse effects on the whole or
nebo jeho ¢asti v jinych ¢lenskych statech nebo v Unii jako celku ani parts of the financial system in other Member States or in the Union as a
nesmi vytvaret prekazku branici fungovani vnitfniho trhu. whole nor form or create an obstacle to the functioning of the internal
market.
3. Jsou-li podniky propojeny ve smyslu ¢l. 22 odst. 7 smérnice 3. Where undertakings are related within the meaning of Article 22 (7) of
18(3) 2013/34/EU, urci zphsob provedeni konsolidace pfislusné organy. Directive 2013/34/EU, competent authorities shall determine how
consolidation is to be carried out.
5.V ptipadé jinych Ucasti nebo kapitdlovych vazeb, nez které jsou 5. In the case of participations or capital ties other than those referred to
uvedeny v odstavcich 1 a 4, urci prisluSné organy, zda a jak ma byt in paragraphs 1 and 4, competent authorities shall determine whether
konsolidace provedena. Zejména mohou povolit nebo pozadovat and how consolidation is to be carried out. In particular, they may permit
18(5) pouziti ekvivalencni metody. Tato metoda vSak nevede k zahrnuti danych | or require the use of the equity method. That method shall not,

podnik( do dohledu na konsolidovaném zakladé.

however, constitute inclusion of the undertakings concerned in
supervision on a consolidated basis.




6. Pfislusné organy urci, zda a jak ma byt konsolidace provedena v
téchto ptipadech:

a) pokud podle nazoru prislusnych organti instituce uplatriuje vyznamny
vliv na jednu nebo vice instituci nebo financnich instituci, ale nema v
téchto institucich Ucast ani k nim nema jiné kapitalové vazby, a

b) pokud jsou dvé nebo vice instituci nebo financnich instituci podtizeny

6. Competent authorities shall determine whether and how
consolidation is to be carried out in the following cases:

(a) where, in the opinion of the competent authorities, an institution
exercises a significant influence over one or more institutions or financial
institutions, but without holding a participation or other capital ties in
those institutions; and

18(6) jednomu vedeni jinak nez na zakladé smlouvy, zakladaci listiny nebo (b) where two or more institutions or financial institutions are placed
stanov. under single management other than pursuant to a contract, clauses of
Prislusné organy mohou zejména povolit nebo pozadovat pouZiti their memoranda or articles of association.
metody uvedené v él. 22 odst. 7, 8 a 9 smérnice 2013/34/EU. Tato In particular, competent authorities may permit or require the use of
metoda vSak nevede k zahrnuti danych podnik(i do dohledu na the method provided for in Article 22(7), (8) and (9) of Directive
konsolidovaném zakladé. 2013/34/EU. That method shall not, however, constitute inclusion of the

undertakings concerned in consolidated supervision.
7. Odchylné od prvniho pododstavce mohou pfislusné organy povolit 7. By way of derogation from the first subparagraph, competent
nebo pozadovat, aby instituce na tyto dcefiné podniky ¢i Ucasti authorities may allow or require institutions to apply a different method
uplatiiovaly odliSnou metodu, véetné metody pozadované pfislusSnym to such subsidiaries or participations, including the method required by
ucetnim rdmcem, za podminky, Ze: the applicable accounting framework, provided that:
a) instituce neuplatriuje ekvivalenéni metodu ke dni 28. prosince 2020; (a) the institution does not already apply the equity method on 28

18(7) b) uplatriovani ekvivalenéni metody by predstavovalo nepfimérenou December 2020;
zatéz nebo ekvivalentni metoda pfimérené nezohlednuje rizika, kterd (b) it would be unduly burdensome to apply the equity method or the
tento podnik uvedeny v prvnim pododstavci pro instituci pfedstavuje, a | equity method does not adequately reflect the risks that the undertaking
c) uplatiovana metoda nevede k plné nebo pomérné konsolidaci tohoto | referred to in the first subparagraph poses to the institution; and
podniku. (c) the method applied does not result in full or proportional

consolidation of that undertaking.

8. Prislusné organy mohou poZadovat plnou nebo pomérnou konsolidaci | 8. Competent authorities may require full or proportional consolidation

dcefiného podniku nebo podniku, v némz instituce drzi icast, pokud of a subsidiary or an undertaking in which an institution holds a

tento dcefiny podnik nebo podnik neni instituci, finan¢ni instituci ani participation where that subsidiary or undertaking is not an institution,

podnikem pomocnych sluzeb a pokud jsou splnény vSechny tyto financial institution or ancillary services undertaking and where all the

podminky: following conditions are met:

a) podnik neni pojistovnou, pojistovnou ze treti zemé, zajistovnou, (a) the undertaking is not an insurance undertaking, a third-country
18(8) zajistovnou ze treti zemé, pojistovaci holdingovou spoleénosti ani insurance undertaking, a reinsurance undertaking, a third-country

podnikem vylou¢enym z oblasti ptisobnosti smérnice 2009/138/ES v
souladu s ¢lankem 4 uvedené smérnice;

b) existuje vyznamné riziko, Ze se instituce rozhodne poskytnout tomuto
podniku za krizovych podminek finan¢ni podporu, ackoliv neexistu;ji
smluvni zavazky k poskytnuti takové podpory, nebo nad ramec téchto
smluvnich zavazka.

reinsurance undertaking, an insurance holding company or an
undertaking excluded from the scope of Directive 2009/138/EC in
accordance with Article 4 of that Directive;

(b) there is a substantial risk that the institution decides to provide
financial support to that undertaking in stressed conditions, in the




absence of, or in excess of any contractual obligations to provide such
support.

2. Organy pfislusné k dohledu na konsolidovaném zakladé podle ¢lanku
111 smérnice 2013/36/EU mohou v konkrétnich pfipadech rozhodnout,
Ze instituce nebo finanéni instituce, které jsou dcefinym podnikem nebo
podnikem, v némz je drzena Ucast, nemusi byt zahrnuty do konsolidace, a
to v téchto pripadech:

a) pokud se dotéeny podnik nachazi ve treti zemi, kde existuji pravni
prekazky pro predavani nezbytnych informaci;

2. The competent authorities responsible for exercising supervision on a
consolidated basis pursuant to Article 111 of Directive 2013/36/EU may
on a case-by-case basis decide in the following cases that an institution,
or a financial institution which is a subsidiary or in which a participation
is held need not be included in the consolidation:

(a) where the undertaking concerned is situated in a third country where
there are legal impediments to the transfer of the necessary information;

19(2) b) pokud ma dotéeny podnik vzhledem k cilim dohledu nad institucemi | (b) where the undertaking concerned is of negligible interest only with
pouze zanedbatelny vyznam; respect to the objectives of monitoring institutions;
c) pokud by podle nazoru organti pfislusnych k dohledu na (c) where, in the opinion of the competent authorities responsible for
konsolidovaném zakladé byla konsolidace financni situace dotceného exercising supervision on a consolidated basis, the consolidation of the
podniku vzhledem k cildm dohledu nad institucemi nevhodna nebo financial situation of the undertaking concerned would be inappropriate
zavadeéjici. or misleading as far as the objectives of the supervision of institutions
are concerned.
2. Odchylné od odstavce 1 mohou pfislusné organy vyzadovat, aby 2. By way of derogation from paragraph 1, competent authorities may
instituce provadély ocenovani aktiv a podrozvahovych poloZek a uréovani | require that institutions effect the valuation of assets and off- balance
24(2) vySe kapitalu v souladu s mezinarodnimi uéetnimi standardy podle sheet items and the determination of own funds in accordance with the
narizeni (ES) €. 1606/2002. international accounting standards as applicable under Regulation (EC)
No 1606/2002.
2. Pro Ucely odst. 1 pism. c) mohou instituce pfedtim, nez formalné 2. For the purposes of point (c) of paragraph 1, institutions may include
schvali sv(j hospodarsky vysledek za dany rok, a pouze s pfedchozim interim or year-end profits in Common Equity Tier 1 capital before the
svolenim pfislusného organu zahrnout do kmenového kapitalu tier 1 institution has taken a formal decision confirming the final profit or loss
mezitimni zisk nebo zisk ke konci roku. Pfislusny organ svoleni udéli, of the institution for the year only with the prior permission of the
pokud jsou spinény tyto podminky: competent authority. The competent authority shall grant permission
26 (2) a) udaje o zisku ovéfily osoby nezavislé na instituci, které jsou odpovédné | where the following conditions are met:

za audit Ucetnictvi této instituce;

b) instituce prislusnému organu uspokojivé prokazala, Ze vsechny
predvidatelné vyplaty nebo dividendy byly od vySe tohoto zisku
odecteny.

(a) those profits have been verified by persons independent of the
institution that are responsible for the auditing of the accounts of that
institution;

(b) the institution has demonstrated to the satisfaction of the competent
authority that any foreseeable charge or dividend has been deducted
from the amount of those profits.




3. Prislusné organy vyhodnoti, zda emise kapitalovych nastrojl spliuji
kritéria stanovena v ¢lanku 28 nebo v pfislusnych pfipadech v ¢lanku 29.

3. Competent authorities shall evaluate whether issuances of capital
instruments meet the criteria set out in Article 28 or, where applicable,

26(3) Instituce zaradi emise kapitalovych nastroji mezi nastroje zahrnované do | Article 29. Institutions shall classify issuances of capital instruments as
kmenového kapitalu tier 1 aZ poté, co pfislusné organy udéli svoleni. Common Equity Tier 1 instruments only after permission is granted by
the competent authorities.
1. V naléhavych situacich mohou pftislusné organy institucim povolit, aby | 1. In emergency situations, competent authorities may permit
do kmenového kapitdlu tier 1 zahrnuly kapitalové nastroje, které splfuji | institutions to include in Common Equity Tier 1 capital instruments that
31 (1) alespon podminky stanovené v ¢l. 28 odst. 1 pism. b) az e), jsou-li spInény | comply at least with the conditions laid down in points (b) to (e) of
vSechny tyto podminky: .... (a) - (h) Article 28(1) where all the following conditions are met: .... (a) - (h)
1. Pro Ucely ¢l. 36 odst. 1 pism. e) se vySe aktiv penzijniho fondu 1. For the purposes of point (e) of Article 36(1), the amount of defined
definovanych pozitkd, ktera ma byt odecétena, sniZi o tyto ¢astky: benefit pension fund assets to be deducted shall be reduced by the
a) vysi vSech souvisejicich odloZzenych darnovych zavazk(, které by mohly | following:
zaniknout, kdyby doslo ke snizeni hodnoty aktiv nebo jejich oductovani (a) the amount of any associated deferred tax liability which could be
241(1)(b) podle pouzitelného Gcetniho rdmce; extinguished if the assets became impaired or were derecognised under
b) vysi aktiv penzijniho fondu definovanych pozitkd, jeZ instituce mize the applicable accounting framework;
bez omezeni pouzivat, pokud obdrZela predchozi svoleni pfislusného (b) the amount of assets in the defined benefit pension fund which the
organu. institution has an unrestricted ability to use, provided that the
institution has received the prior permission of the competent
authority.
1. Pro ucely vypoctu individudlniho, subkonsolidovaného a 1. For the purposes of calculating own funds on an individual basis, a sub-
konsolidovaného kapitalu, kdy pfislusné organy vyzaduji nebo povoluji, |consolidated basis and a consolidated basis, where the competent
aby instituce pouzily metody 1, 2 nebo 3 uvedené v pfiloze | smérnice authorities require or permit institutions to apply method 1, 2 or 3 of
2002/87/ES, mohou pfislusné organy institucim povolit, aby neodecitaly | Annex | to Directive 2002/87/EC, the competent authorities may permit
investice do kapitalovych nastrojl subjektu finan¢niho sektoru, v ném?z institutions not to deduct the holdings of own funds instruments of a
materska instituce, materska finanéni holdingova spole¢nost nebo financial sector entity in which the parent institution, parent financial
matefska smisend finanéni holdingova spole¢nost nebo instituce ma holding company or parent mixed financial holding company or
49(1) vyznamnou investici, a to za pfedpokladu, Ze jsou splnény podminky institution has a significant investment, provided that the conditions laid

uvedené v pism. a) aZ e) tohoto odstavce:

a) subjekt financniho sektoru je pojistovnou, zajistovnou nebo pojistovaci
holdingovou spolec¢nosti;

b) tato pojistovna, zajistovna nebo pojistovaci holdingova spolecnost je
zahrnuta ve stejném doplrikovém dozoru podle smérnice 2002/87/ES
jako matefrska instituce, materska financni holdingova spolecnost nebo
matefska smisend financ¢ni holdingova spole¢nost nebo instituce, ktera
dané kapitalové nastroje drzi;

down in points (a) to (e) of this paragraph are met:

(a) the financial sector entity is an insurance undertaking, a re- insurance
undertaking or an insurance holding company;

(b) that insurance undertaking, re-insurance undertaking or insurance
holding company is included in the same supplementary supervision
under Directive 2002/87/EC as the parent institution, parent financial
holding company or parent mixed financial holding company or
institution that has the holding;




c) instituce obdrZela pfedchozi svoleni pFislusnych organt;
d) pred udélenim svoleni podle pismene c) a soustavné se prislusné
organy presvédcuji, Ze integrované Fizeni, fizeni rizik a systém interni
kontroly subjekty, které by byly zahrnuty do konsolidace podle metody
1, 2 nebo 3, jsou adekvatni;
e) kapitalové investice v daném subjektu patfi jednomu z téchto
subjekta:

i) materské uvérové instituci;

ii) matefské financni holdingové spolecnosti;

iii) matefské smisené financni holdingové spolecnosti;

iv) instituci;

v) dcefinému podniku jednoho ze subjekt( uvedenych v bodech i) aZ iv),
ktery je zahrnut do konsolidace podle ¢asti prvni hlavy Il kapitoly 2.
Zvolena metoda je uplatfiovdna dlouhodobé a konzistentné.

(c) the institution has received the prior permission of the competent
authorities;

(d) prior to granting the permission referred to in point (c), and on a
continuing basis, the competent authorities are satisfied that the level
of integrated management, risk management and internal control
regarding the entities that would be included in the scope of
consolidation under method 1, 2 or 3 is adequate;

(e) the holdings in the entity belong to one of the following:

(i) the parent credit institution;

(i) the parent financial holding company;

(iii) the parent mixed financial holding company;

(iv) the institution;

(v) a subsidiary of one of the entities referred to in points (i) to (iv) that
is included in the scope of consolidation pursuant to Chapter 2 of Title Il
of Part One.

The method chosen shall be applied in a consistent manner over time.

49(2)

2. Pro uUcely vypoctu individudlniho a subkonsolidovaného kapitalu
neodecditaji instituce podléhajici dohledu na konsolidovaném zakladé v
souladu s ¢asti prvni hlavou Il kapitolou 2 kapitalové investice do
kapitalovych nastroj vydanych subjekty finanéniho sektoru zahrnutymi
do dohledu na konsolidovaném zakladé, pokud pfislusné organy
nerozhodly, Ze tyto odpocty musi byt vyZzadovany pro konkrétni ucely,
zejména pro Ucely strukturalniho oddéleni bankovnich ¢innosti a
planovani procesl k feseni Upadku.

Uplatnéni pfistupu uvedeného v prvnim pododstavci nesmi mit
neumérné nepftiznivé Ucinky na financni systém jako celek nebo jeho
¢asti v jinych ¢lenskych statech nebo v celé Unii tim, Ze by vytvarel nebo
predstavoval prekazku fungovani vnitiniho trhu nebo Ze by vytvarel
prekazky branici jeho fungovani.

2. For the purposes of calculating own funds on an individual basis and a
sub-consolidated basis, institutions subject to supervision on a
consolidated basis in accordance with Chapter 2 of Title Il of Part One
shall not deduct holdings of own funds instruments issued by financial
sector entities included in the scope of consolidated supervision, unless
the competent authorities determine those deductions to be required
for specific purposes, in particular structural separation of banking
activities and resolution planning.

Applying the approach referred to in the first subparagraph shall not
entail disproportionate adverse effects on the whole or parts of the
financial system in other Member States or in the Union as a whole
forming or creating an obstacle to the functioning of the internal market.




49(3)

3. Pfislusné organy mohou pro ucely vypoctu kapitalu na individudlnim ¢i
subkonsolidovaném zakladé institucim povolit, aby neodecitaly
kapitalové investice do kapitalovych nastroji v téchto pripadech:

a) ma-li instituce kapitalovou investici v jiné instituci a jsou-li splnény
podminky uvedené v bodech i) az v);

i) instituce spadaji do stejného institucionalniho systému ochrany
uvedeného v ¢l. 113 odst. 7;

ii) prislusné organy udélily svoleni uvedené v ¢l. 113 odst. 7;

iii) podminky stanovené v ¢l. 113 odst. 7 jsou splnény;

iv) institucionalni systém ochrany sestavuje konsolidovanou rozvahu
podle ¢l. 113 odst. 7 pism. e), nebo neni-li stanovena povinnost
sestavovat konsolidovanou ucetni zavérku, rozsifeny souhrnny vypocet, o
némz se prislusné organy presvéddi, Zze je rovnocenny ustanovenim
smérnice 86/635/EHS, jez zahrnuje nékteré Upravy ustanoveni smérnice
83/349/EHS nebo naftizeni (ES) ¢. 1606/2002, jimiz se Fidi konsolidované
ucetni zavérky skupin Gvérovych instituci. Rovnocennost uvedeného
rozsifeného souhrnného vypoctu potvrdi externi auditor, a zejména to,
Ze pri vypoctu nedochazi ani k vicenasobnému poufziti prvk( zpUsobilych
pro vypocet kapitalu, ani k zZddné nevhodné tvorbé kapitalu mezi ¢leny
institucionalniho systému ochrany. Konsolidovana rozvaha nebo
rozsiteny souhrnny vypocet se oznamuiji pfislusSnym orgdniim s ¢etnosti
stanovenou v provadécich technickych normach uvedenych v ¢l. 430
odst. 7;

v) instituce zahrnuté do instituciondlniho systému ochrany spolecné
spliuji na konsolidovaném nebo rozsifeném souhrnném zakladé
pozadavky stanovené v ¢lanku 92 a podavaji zpravy o dodrzovani téchto
pozadavk( v souladu s ¢lankem 430. V ramci institucionalniho systému
ochrany se nevyZaduje odpocet podilu ve vlastnictvi ¢lend, ktefi jsou
druzstvy, nebo prdvnich subjekt(, jestlize nejsou ¢leny tohoto systému, a
to za podminky, Ze nedochazi ani k vicendsobnému pouziti prvk
pouzitelnych pro vypocet kapitalu, ani k Zadné nevhodné tvorbé kapitdlu
mezi ¢leny instituciondlniho systému ochrany a drZitelem mensinového
podilu, je-li instituci;

b) pokud ma regiondlni Uvérova instituce Ucast ve své Ustfedni nebo jiné
regionalni Uvérové instituci a jsou splnény podminky stanovené v pism. a)
bodech i) az v).

3. Competent authorities may, for the purposes of calculating own funds
on an individual or sub-consolidated basis permit institutions not to
deduct holdings of own funds instruments in the following cases:

(a) where an institution has a holding in another institution and the
conditions referred to in points (i) to (v) are met:

(i) the institutions fall within the same institutional protection scheme
referred to in Article 113(7);

(ii) the competent authorities have granted the permission referred to
in Article 113(7);

(iii) the conditions laid down in Article 113(7) are satisfied;

(iv) the institutional protection scheme draws up a consolidated balance
sheet referred to in point (e) of Article 113(7) or, where it is not required
to draw up consolidated accounts, an extended aggregated calculation
that is, to the satisfaction of the competent authorities, equivalent to the
provisions of Directive 86/635/EEC, which incorporates certain
adaptations of the provisions of Directive 83/349/EEC or of Regulation
(EC) No 1606/2002, governing the consolidated accounts of groups of
credit institutions. The equivalence of that extended aggregated
calculation shall be verified by an external auditor and in particular that
the multiple use of elements eligible for the calculation of own funds as
well as any inappropriate creation of own funds between the members
of the institutional protection scheme is eliminated in the calculation.
The consolidated balance sheet or the extended aggregated calculation
shall be reported to the competent authorities with the frequency set
out in the implementing technical standards referred to in Article 430(7);
(v) the institutions included in an institutional protection scheme meet
together on a consolidated or extended aggregated basis the
requirements laid down in Article 92 and carry out reporting of
compliance with those requirements in accordance with Article 430.
Within an institutional protection scheme the deduction of the interest
owned by co-operative members or legal entities, which are not
members of the institutional protection scheme, is not required,
provided that the multiple use of elements eligible for the calculation of
own funds as well as any inappropriate creation of own funds between
the members of the institutional protection scheme and the minority
shareholder, when it is an institution, is eliminated.




(b) where a regional credit institution has a holding in its central or
another regional credit institution and the conditions laid down in points
(a)(i) to (v) are met.

3. Organ pfislusny k feSeni krize mizZe povolit, aby vedle zavazki
uvedenych v odstavci 2 tohoto ¢lanku byly za nastroje zpUsobilych
zdvazk( povaZovany i zdvazky do souhrnné hodnoty, ktera nepresahuje
3,5 % celkového objemu rizikové expozice vypocteného v souladu s ¢l. 92
odst. 3 a 4, pokud:

a) jsou splnény vsechny podminky stanovené v odstavci 2 kromé
podminky stanovené v prvnim pododstavci pism. d);

b) zdvazky jsou na stejné Urovni jako nejnize postavené vyloucené

3. In addition to the liabilities referred to in paragraph 2 of this Article,
the resolution authority may permit liabilities to qualify as eligible
liabilities instruments up to an aggregate amount that does not exceed
3,5 % of the total risk exposure amount calculated in accordance with
Article 92(3) and (4), provided that:

(a) all the conditions set out in paragraph 2 except for the condition set
out in point (d) of the first subparagraph of paragraph 2 are met;

(b) the liabilities rank pari passu with the lowest ranking excluded

72b(3) |zévazky uvedené v ¢l. 72a odst. 2, s vyjimkou vyloucenych zavazki, jez liabilities referred to in Article 72a(2) with the exception of the excluded
jsou podle vnitrostatniho insolvencniho prava podfizeny béznym liabilities that are subordinated to ordinary unsecured claims under
nezajisténym pohleddvkam, jak je uvedeno v odst. 2 tfetim pododstavci | national insolvency law referred to in the third subparagraph of
tohoto clanku; a paragraph 2 of this Article; and
c) zahrnuti téchto zavazk( mezi polozky zpUsobilych zdvazkd by na (c) the inclusion of those liabilities in eligible liabilities items would not
zakladé posouzeni organem pfislusSnym k feSeni krize ve vztahu k give rise to a material risk of a successful legal challenge or of valid
zasadam uvedenym v ¢l. 34 odst. 1 pism. g) a ¢lanku 75 smérnice compensation claims as assessed by the resolution authority in relation
2014/59/EU nevedlo ke vzniku vyznamného rizika Uspésného pravniho to the principles referred to in point (g) of Article 34(1) and Article 75 of
napadeni nebo platnych narokd na nadhradu. Directive 2014/59/EU.
4. Organ prislusny k Feseni krize muiZze povolit, aby vedle zavazk( 4. The resolution authority may permit liabilities to qualify as eligible
uvedenych v odstavci 2 byly zavazky povaZovany za nastroje zplsobilych |liabilities instruments in addition to the liabilities referred to in
zavazk(, pokud: paragraph 2, provided that:
a) instituce nema povoleno zahrnovat do poloZek zpUsobilych zavazk( (a) the institution is not permitted to include in eligible liabilities items
zavazky uvedené v odstavci 3; liabilities referred to in paragraph 3;
b) jsou splnény vSechny podminky stanovené v odstavci 2 kromé (b) all the conditions set out in paragraph 2, except for the condition set
72b(4) | podminky stanovené v odst. 2 prvnim pododstavci pism. d); out in point (d) of the first subparagraph of paragraph 2, are met;

c) zavazky jsou na stejné urovni jako nejnize postavené vyloucené
zavazky uvedené v ¢l. 72a odst. 2 nebo jsou jim nadfazené, s vyjimkou
vyloucenych zavazkd, jez jsou podle vnitrostatniho insolvencniho prava
podfizeny béZznym nezajisténym pohleddvkam, jak je uvedeno v odst. 2
tfetim pododstavci tohoto ¢lanku;

d) v rozvaze instituce objem vyloucenych zavazkl podle ¢l. 72a odst. 2,

(c) the liabilities rank pari passu or are senior to the lowest ranking
excluded liabilities referred to in Article 72a(2), with the exception of the
excluded liabilities subordinated to ordinary unsecured claims under
national insolvency law referred to in the third subparagraph of
paragraph 2 of this Article;

(d) on the balance sheet of the institution, the amount of the excluded




které jsou na stejné Urovni jako tyto zavazky nebo jsou jim podtizené v
ramci platebni neschopnosti, nepfesdhne 5 % objemu kapitalu a
zpUsobilych zavazk( instituce;

e) zahrnuti téchto zavazk( mezi polozky zpUsobilych zavazkd by na
zakladé posouzeni orgdnem pfislusnym k feSeni krize ve vztahu k
zasadam uvedenym v ¢l. 34 odst. 1 pism. g) a ¢lanku 75 smérnice
2014/59/EU nevedlo ke vzniku vyznamného rizika Uspésného pravniho
napadeni nebo platnych narokl na nahradu.

liabilities referred to in Article 72a(2) which rank pari passu or below
those liabilities in insolvency does not exceed 5 % of the amount of the
own funds and eligible liabilities of the institution;

(e) the inclusion of those liabilities in eligible liabilities items would not
give rise to a material risk of a successful legal challenge or of valid
compensation claims as assessed by the resolution authority in relation
to the principles referred to in point (g) of Article 34(1) and Article 75 of
Directive 2014/59/EU.

5. Organ pfislusny k fesSeni krize mize instituci povolit, aby mezi polozky
zpUsobilych zavazkl zahrnula pouze zavazky uvedené bud'v odstavci 3,

5. The resolution authority may only permit an institution to include
liabilities referred to either in paragraph 3 or 4 as eligible liabilities items.

72b(5)
nebo 4.
4. Pokud matetska instituce v EU nebo materska instituce v ¢clenském 4. Where an EU parent institution or a parent institution in a Member
staté, na niz se vztahuje ¢ldanek 92a, ma prfimé, nepfimé nebo syntetické | State that is subject to Article 92a has direct, indirect or synthetic
kapitalové investice do kapitalovych nastroji nebo nastrojd zpusobilych | holdings of own funds instruments or eligible liabilities instruments of
zavazk( jednoho nebo vice dcefinych podnik(, které nepatti do stejné one or more subsidiaries which do not belong to the same resolution
skupiny fesici krizi jako dana materska instituce, mlze organ pfislusny k | group as that parent institution, the resolution authority of that parent
feseni krize této mateiské instituce po nalezitém prihlédnuti ke institution, after duly considering the opinion of the resolution

72e(4) stanovisku organi pfislusnych k feseni krize nebo pFislusnych organt authorities or relevant third-country authorities of any subsidiaries
tieti zemé kteréhokoli dotéeného dcefiného podniku povolit mateiské | concerned, may permit the parent institution to deduct such holdings by
instituci odecist tyto kapitalové investice odectenim nizsi ¢astky, kterou | deducting a lower amount specified by the resolution authority of that
urci orgdn prislusny k feseni krize této matefské instituce. Tato upravena | parent institution. That adjusted amount shall be at least equal to the
Castka se vSak musi rovnat minimalné ¢astce m, ktera se vypocte takto: ... | amount (m) calculated as follows: ...
1. Kapitalové nastroje a zavazky, u nichZz mze instituce podle svého 1. Capital instruments and liabilities for which an institution has the sole
uvazeni rozhodnout o vyplaceni rozdélenych vynosu jinou formou nez discretion to decide to pay distributions in a form other than cash or own
formou hotovosti Ci kapitalového nastroje, nelze povaZovat za nastroje funds instruments shall not be eligible to qualify as Common Equity Tier

73 (1) zahrnované do kmenového kapitalu tier 1, vedlejSiho kapitdlu tier 1 nebo | 1, Additional Tier 1, Tier 2 or eligible liabilities instruments, unless the

kapitalu tier 2 nebo za nastroje zpUsobilych zdvazk(l, pokud instituce
neobdrzela predchozi svoleni prislusného organu.

institution has received the prior permission of the competent
authority.




2. Pfislusné organy udéli predchozi svoleni podle odstavce 1, pouze
pokud jsou podle jejich ndzoru splnény vSechny tyto podminky:

a) mozZnost volného uvazeni podle odstavce 1 ani forma, v niz by mohlo
byt rozdéleni vynost provedeno, by nemély nepfiznivy vliv na schopnost
instituce zrusit vyplaty spojené s danym nastrojem;

b) moZnost volného uvazeni podle odstavce 1 ani forma, v niz by mohlo
byt rozdéleni vynost provedeno, by nemély nepfiznivy vliv na schopnost
kapitalového nastroje nebo zdvazku absorbovat ztraty;

2. Competent authorities shall grant the prior permission referred to in
paragraph 1 only where they consider all the following conditions to be
met:

(a) the ability of the institution to cancel payments under the instrument
would not be adversely affected by the discretion referred to in
paragraph 1, or by the form in which distributions could be made;

(b) the ability of the capital instrument or of the liability to absorb losses
would not be adversely affected by the discretion referred to in

73(2) ¢) moznost volného uvazeni podle odstavce 1 ani forma, v niZz by mohlo | paragraph 1, or by the form in which distributions could be made;
byt rozdéleni vynosl provedeno, by Zzadnym jinym zplsobem nesniZovaly | (c) the quality of the capital instrument or liability would not otherwise
kvalitu kapitalového ndstroje nebo zavazku. be reduced by the discretion referred to in paragraph 1, or by the form in
which distributions could be made.
Pfed udélenim predchoziho svoleni podle odstavce 1 pfislusny organ
konzultuje s organem pfrisluSnym k reSeni krize o tom, zda instituce The competent authority shall consult the resolution authority
uvedené podminky spliuje. regarding an institution's compliance with those conditions before
granting the prior permission referred to in paragraph 1
5. Je-li instituce v rdmci uvedeného indexu SirSiho trhu jednim z 5. Paragraph 4 shall not apply where the institution is a reference entity
referencnich subjektd, odstavec 4 se nepouzije, pokud nejsou splnény in that broad market index unless both the following conditions are
obé tyto podminky: met:
a) instituce se domniva, Ze neexistuje vyznamna mira korelace mezi (a) the institution considers movements in that broad market index not
73.(5) pohyby v ramci uvedeného indexu SirSiho trhu a dvérovym hodnocenim | to be significantly correlated to the credit standing of the institution, its

instituce, jeji materské instituce, materské financni holdingové
spolec¢nosti, materské smisené finan¢ni holdingové spolecnosti nebo
matefrské holdingové spolecnosti se smiSenou Cinnosti;

b) pfislusny organ nedospél k odliSnému zjisténi, nez jaké je uvedeno v
pismenu a).

parent institution or parent financial holding company or parent mixed
financial holding company or parent mixed activity holding company;
(b) the competent authority has not reached a different determination
from that referred to in point (a).




2. S pfedchozim svolenim pfislusného organu mize instituce misto
vypoctu své expozice vUci polozkam uvedenym v jednom nebo vice
nasledujicich pismenech jako alternativni postup pouzit konzervativni
odhad své podkladové expozice vici kapitalovym nastrojim nebo
zdvazk(im zahrnutym do index(:

a) vlastnim nastrojim zahrnovanym do kmenového kapitalu tier 1,

2. Where the competent authority has granted its prior permission, an
institution may use a conservative estimate of the underlying exposure
of the institution to capital instruments or to liabilities included in indices
as an alternative to an institution calculating its exposure to the items
referred to in one or more of the following points:

(a) own Common Equity Tier 1, Additional Tier 1, Tier 2 and eligible

76(2) vedlejsiho kapitalu tier 1 a kapitdlu tier 2 a nastrojiim zpUsobilych liabilities instruments included in indices;
zédvazk( zahrnutym do index(; (b) Common Equity Tier 1, Additional Tier 1 and Tier 2 instruments of
b) nastrojim zahrnovanym do kmenového kapitalu tier 1, vedlejsiho financial sector entities, included in indices;
kapitalu tier 1 a kapitalu tier 2 subjekt(l finan¢niho sektoru zahrnutym do | (c) eligible liabilities instruments of institutions, included in indices.
index(;
c) nastrojam zpUlsobilych zavazk( instituci zahrnutym do index(.
3. Prislusné organy udéli predchozi svoleni uvedené v odstavci 2 pouze | 3. Competent authorities shall grant the prior permission referred to in
tehdy, jestlize instituce k jejich spokojenosti prokdzala, Ze by pro ni paragraph 2 only where the institution has demonstrated to their
76 (3) sledovani podkladové expozice vici polozkdam uvedenym v jednom nebo | satisfaction that it would be operationally burdensome for the institution
pfipadné vice pismenech odstavce 2 bylo provozné nepfimérené to monitor its underlying exposure to the items referred to in one or
narocné. more of the points of paragraph 2, as applicable.
1. Instituce ziska pfedchozi svoleni pfislusného organu k provedeni 1. An institution shall obtain the prior permission of the competent
kteréhokoli z téchto kroka: authority to do any of the following:
a) ke snizeni, umoreni nebo zpétnému odkupu nastrojli zahrnovanych do | (a) reduce, redeem or repurchase Common Equity Tier 1 instruments
kmenového kapitalu tier 1 a vydanych instituci zplsobem, ktery je issued by the institution in a manner that is permitted under applicable
77(1) povolen podle pouzitelného vnitrostatniho prava; national law;
b) ke snizeni nebo rozdéleni emisniho aZia souvisejiciho s kapitalovymi (b) reduce, distribute or reclassify as another own funds item the share
nastroji nebo k jeho reklasifikaci na jinou polozku kapitalu; premium accounts related to own funds instruments;
c) k vypovézeni, umoreni, splaceni nebo zpétnému odkupu nastrojl (c) effect the call, redemption, repayment or repurchase of Additional
zahrnovanych do vedlejsiho kapitalu tier 1 nebo do kapitalu tier 2 pred Tier 1 or Tier 2 instruments prior to the date of their contractual
datem jejich smluvni splatnosti. maturity.
2. Instituce ziska predchozi svoleni organu pfrislusného k feseni krize k 2. An institution shall obtain the prior permission of the resolution
pfipadnému vypovézeni, umoreni, splaceni nebo zpétnému odkupu authority to effect the call, redemption, repayment or repurchase of
77(2) nastrojl zpUsobilych zavazk(, na které se nevztahuje odstavec 1, pred eligible liabilities instruments that are not covered by paragraph 1, prior

datem jejich smluvni splatnosti.

to the date of their contractual maturity.




1. PrisluSny organ udéli instituci svoleni ke sniZeni, vypovézeni, umoreni,
splaceni nebo zpétnému odkupu nastroji zahrnovanych do kmenového
kapitalu tier 1, vedlejSiho kapitdlu tier 1 nebo kapitalu tier 2 nebo ke
snizeni, rozdéleni nebo reklasifikaci souvisejiciho emisniho azia, pokud je
splnéna kterakoli z téchto podminek:

a) nejpozdéji soucasné s jakymikoli postupy podle ¢l. 77 odst. 1 instituce
nahradi nastroje nebo souvisejici emisni azio uvedené v ¢l. 77 odst. 1
kapitalovymi nastroji stejné nebo vyssi kvality za podminek, které jsou

1. The competent authority shall grant permission for an institution to
reduce, call, redeem, repay or repurchase Common Equity Tier 1,
Additional Tier 1 or Tier 2 instruments, or to reduce, distribute or
reclassify related share premium accounts, where either of the following
conditions is met:

(a) before or at the same time as any of the actions referred to in Article
77(1), the institution replaces the instruments or the related share
premium accounts referred to in Article 77(1) with own funds

78(1) udrzitelné z hlediska jejich ekonomickych moznosti; instruments of equal or higher quality at terms that are sustainable for
b) instituce ke spokojenosti prislusného organu prokazala, Ze jeji kapital |the income capacity of the institution;
a zpUsobilé zavazky by v dlisledku postupu podle €l. 77 odst. 1 tohoto (b) the institution has demonstrated to the satisfaction of the
nafizeni prekrocCily poZzadavky stanovené v tomto nafizeni, ve smérnicich | competent authority that the own funds and eligible liabilities of the
2013/36/EU a 2014/59/EU v mife, kterou p¥islusny organ povaZuje za institution would, following the action referred to in Article 77(1) of this
nezbytnou. Regulation, exceed the requirements laid down in this Regulation and in
Directives 2013/36/EU and 2014/59/EU by a margin that the competent
authority considers necessary.
Pokud instituce poskytne dostatecné zaruky toho, ze je schopna operovat | Where an institution provides sufficient safeguards as to its capacity to
s kapitalem v objemu nad ramec pozadavk( stanovenych v tomto operate with own funds above the amounts required in this Regulation
nafizeni a ve smérnici 2013/36/EU, mlzZe pfislusny organ instituci udélit | and in Directive 2013/36/EU, the competent authority may grant that
obecné predbéiné svoleni k provedeni kteréhokoli z krok(l stanovenych | institution a general prior permission to take any of the actions set out
v €l. 77 odst. 1 tohoto nafizeni, pokud jsou splnéna kritéria zajistujici, Ze | in Article 77(1) of this Regulation, subject to criteria that ensure that any
jakykoli tento budouci krok bude v souladu s podminkami stanovenymiv | such future action will be in accordance with the conditions set out in
pismenech a) a b) tohoto odstavce. Toto obecné predbézné svoleni se points (a) and (b) of this paragraph. That general prior permission shall
udéluje pouze na sjednanou dobu, jeZ nepresahne jeden rok, po jejimz be granted only for a specified period, which shall not exceed one year,
78(1) uplynuti mlze byt obnoveno. Udéluje se pro urcitou predem danou after which it may be renewed. The general prior permission shall be
druhy Castku, kterou urci prislusny organ. V pripadé nastrojd zahrnovanych do | granted for a certain predetermined amount, which shall be set by the
pododst. | kmenového kapitalu tier 1 nesmi tato pfedem dana ¢astka prekrocit 3% | competent authority. In the case of Common Equity Tier 1 instruments,

pfislusné emise a 10 % hodnoty, o niz kmenovy kapital tier 1 prevysSuje
soucet kapitalovych pozadavk( na kmenovy kapital tier 1 stanovenych v
tomto natizeni, ve smérnicich 2013/36/EU a 2014/59/EU a miru, kterou
prislusny organ povaZuje za nezbytnou. V pfipadé nastrojl zahrnovanych
do vedlejsiho kapitalu tier 1 nebo kapitalu tier 2 nesmi tato pfedem dana
Castka prekrocit 10 % pfislusné emise a 3 % celkového objemu
nesplacenych nastroji zahrnovanych do vedlejsiho kapitalu tier 1 nebo
pfipadné kapitdlu tier 2.

Prislusny organ toto obecné predbéiné svoleni odvolda, pokud instituce
porusi kterékoliv kritérium stanovené pro ucely tohoto svoleni.

that predetermined amount shall not exceed 3 % of the relevant issue
and shall not exceed 10 % of the amount by which Common Equity Tier 1
capital exceeds the sum of the Common Equity Tier 1 capital
requirements laid down in this Regulation, in Directives 2013/36/EU and
2014/59/EU and a margin that the competent authority considers
necessary. In the case of Additional Tier 1 or Tier 2 instruments, that
predetermined amount shall not exceed 10 % of the relevant issue and
shall not exceed 3 % of the total amount of outstanding Additional Tier 1
or Tier 2 instruments, as applicable.




Competent authorities shall withdraw the general prior permission
where an institution breaches any of the criteria provided for the
purposes of that permission.

3. Pokud instituce postupuje podle ¢l. 77 odst. 1 pism. a) a pouZitelné
vhnitrostatni pravo zakazuje odmitnout splaceni nastroji zahrnovanych do
kmenového kapitalu tier 1 uvedenych v ¢lanku 27, mlZe ptislusny organ

3. Where an institution takes an action referred to in point (a) of Article
77(1) and the refusal of redemption of Common Equity Tier 1
instruments referred to in Article 27 is prohibited by applicable national

78(3) upustit od podminek stanovenych v odstavci 1 tohoto ¢lanku za law, the competent authority may waive the conditions set out in
predpokladu, Ze vyZaduje, aby instituce pfimérené omezila splaceni paragraph 1 of this Article, provided that the competent authority
téchto nastroja. requires the institution to limit the redemption of such instruments on

an appropriate basis.
4. Pfislusné organy mohou institucim povolit, aby nastroje zahrnované | 4. Competent authorities may permit institutions to call, redeem, repay
do vedlejsiho kapitalu tier 1 nebo kapitalu tier 2 nebo souvisejici emisni | or repurchase Additional Tier 1 or Tier 2 instruments or related share
azio vypovédeély, umofily, splatily nebo zpétné odkoupily pfed uplynutim | premium accounts during the five years following their date of issuance

78(4) ‘o L ) M ) . . . )
péti let ode dne vydani, pokud jsou splnény podminky stanovené v where the conditions set out in paragraph 1 and one of the following
odstavci 1 a néktera z téchto podminek: ... conditions is met: ...

1. Organ prislusny k feSeni krize udéli instituci svoleni k vypovézeni, 1. The resolution authority shall grant permission for an institution to

umoreni, splaceni nebo zpétnému odkupu nastrojl zplsobilych zavazk(, |call, redeem, repay or repurchase eligible liabilities instruments where
78a(1) . Ny N . ux . . s )

pokud je splnéna néktera z téchto podminek: ..... one of the following conditions is met: ....

Pokud instituce poskytne dostate¢né zaruky toho, Ze je schopna operovat | Where an institution provides sufficient safeguards as to its capacity to

s kapitalem a zpUsobilymi zdvazky v objemu nad ramec pozadavk operate with own funds and eligible liabilities above the amount of the

stanovenych v tomto nafizeni a ve smérnicich 2013/36/EU a 2014/59/EU, | requirements laid down in this Regulation and in Directives 2013/36/EU

muze organ prislusny k feSeni krize po konzultaci s pFislushym organem |and 2014/59/EU, the resolution authority, after consulting the

udélit instituci obecné predbézné svoleni k provadéni vypovézeni, competent authority, may grant that institution a general prior

umoreni, splaceni nebo zpétnych odkupl nastrojl zplsobilych zavazkl, | permission to effect calls, redemptions, repayments or repurchases of
78a(1) | pokud jsou splnéna kritéria zajistujici, Ze jakykoli tento budouci krok eligible liabilities instruments, subject to criteria that ensure that any
druhy |bude v souladu s podminkami stanovenymi v pismenech a) a b) tohoto such future action will be in accordance with the conditions set out in

pododst. |odstavce. Toto obecné predbézné svoleni se udéluje pouze na sjednanou | points (a) and (b) of this paragraph. That general prior permission shall

dobu, jez nepresahne jeden rok, po jejimz uplynuti mGze byt obnoveno.
Udéluje se pouze pro urcitou pfedem danou castku, kterou urci organ
prislusny k feseni krize. Organy pfislusné k feseni krize informuiji
prislusné organy o veskerych udélenych obecnych predbéznych
svolenich.

Organ pfrislusny k feseni krize toto obecné predbéiné svoleni odvola,

be granted only for a specified period, which shall not exceed one year,
after which it may be renewed. The general prior permission shall be
granted for a certain predetermined amount, which shall be set by the
resolution authority. Resolution authorities shall inform the competent
authorities about any general prior permission granted.

The resolution authority shall withdraw the general prior permission




pokud instituce porusi kterékoliv kritérium stanovené pro ucely tohoto
svoleni.

where an institution breaches any of the criteria provided for the
purposes of that permission.

2. Pfi posuzovani udrZitelnosti ndhradnich nastroji z hlediska
ekonomickych moznosti instituce podle odst. 1 pism. a) organy pfislusné

rvs

2. When assessing the sustainability of the replacement instruments for
the income capacity of the institution referred to in point (a) of

78a(2) k feseni krize zvazi, nakolik by tyto nahradni kapitdlové nastroje nebo paragraph 1, resolution authorities shall consider the extent to which
nahradni zpUsobilé zdvazky byly pro instituci ndkladnéjsi nez ty, které by |those replacement capital instruments or replacement eligible liabilities
jimi byly nahrazeny. would be more costly for the institution than those they would replace.
1. Pokud instituce drzi kapitdlové nastroje nebo zavazky, které se 1. Where an institution holds capital instruments or liabilities that qualify
povaZuji za kapitalové nastroje v subjektu financniho sektoru nebo za as own funds instruments in a financial sector entity or as eligible
nastroje zpUsobilych zavazkd v instituci a jejichZ Ucelem je podle nazoru | liabilities instruments in an institution and where the competent

79 (1) prislusného organu financni pomoc urcend k reorganizaci a obnové authority considers those holdings to be for the purposes of a financial
Zivotaschopnosti daného subjektu nebo instituce, maze pFislusny organ | assistance operation designed to reorganise and restore the viability of
docasné upustit od uplatiovani ustanoveni o odpoctech, kterd by se that entity or that institution, the competent authority may waive on a
jinak na tyto nastroje vztahovala. temporary basis the provisions on deduction that would otherwise apply

to those instruments.

Pokud prislusny organ povazuje aktiva jednotky pro specidlni Gcel jina Where the competent authority considers the assets of a special
nez jeji investice do kapitalu materského podniku nebo jeho dcefiného purpose entity other than its investment in the own funds of the parent
podniku, jez jsou zahrnuty do konsolidace podle ¢dsti prvni hlavy Il undertaking or a subsidiary thereof that is included in the scope of

83(1) kapitoly 2 za zanedbatelny a pro takovou jednotku nevyznamny, mlize consolidation pursuant to Chapter 2 of Title Il of Part One, to be minimal
prislusny organ upustit od podminky stanovené v prvnim pododstavci | and insignificant for such an entity, the competent authority may waive
pism. d). the condition specified in point (d) of the first subparagraph.
Odchylné od prvniho pododstavce pism. a) miZe pfislusny organ By way of derogation from the first subparagraph, point (a), the
instituci povolit, aby odecetla ¢astku uvedenou v pism. a) bodé i) nebo competent authority may allow an institution to subtract either of the

84(1) ii), jakmile mu uspokojivé prokazala, Ze je k dispozici dodatecna ¢astka amounts referred to in point (a)(i) or (ii), once that institution has

druhy | menginového podilu pro absorpci ztrat na konsolidované Urovni. demonstrated to the satisfaction of the competent authority that the

pododst. additional amount of minority interest is available to absorb losses at

consolidated level.




5. PFislusné organy mohou udélit vyjimku z uplatiovani tohoto ¢lanku
matefrské financni holdingové spolecnosti, ktera spliuje

vSechny tyto podminky:

a) jeji hlavni C¢innosti je nabyvani ucasti;

b) podléhd obezietnostnimu dohledu na konsolidovaném zakladé;

c) konsoliduje dcefinou instituci, v niZ ma pouze mensinovou ucast
prostfednictvim kontroly ve smyslu ¢lanku 1 smérnice

83/349/EHS;

5. Competent authorities may grant a waiver from the application of
this Article to a parent financial holding company that satisfies all the
following conditions:

(a) its principal activity is to acquire holdings;

(b) it is subject to prudential supervision on a consolidated basis;

(c) it consolidates a subsidiary institution in which it has only a minority
holding by virtue of the control relationship within the meaning of Article
4(1), point (37);

84 (5) |d) vice nez 90 % konsolidovaného poZadovaného kmenového kapitalu (d) more than 90 % of the consolidated required Common Equity Tier 1
tier 1 pochazi od dcefiné instituce uvedené v pismeni c) pfi capital arises from the subsidiary institution referred to in point c)
vypoctu na subkonsolidovaném zakladé. calculated on a sub-consolidated basis.

Pokud se po 28. ¢ervnu 2013 materska financni holdingova spolecnost, Where, after 28 June 2013, a parent financial holding company that
ktera splfiuje podminky stanovené v prvnim pododstavci, stane meets the conditions laid down in the first subparagraph becomes a
materskou smiSenou finanéni holdingovou spoleénosti, pfisluSné organy | parent mixed financial holding company, competent authorities may
mohou této materské smisené financni holdingové spole¢nosti udélit grant the waiver referred to in the first subparagraph to that parent
vyjimku podle prvniho pododstavce, splfiuje-li podminky tohoto mixed financial holding company provided that it meets the conditions
pododstavce. laid down in that subparagraph.

Odchylné od prvniho pododstavce pism. a) maze ptislusny organ By way of derogation from the first subparagraph, point (a), the
instituci povolit, aby odecetla ¢astku uvedenou v pism. a) bodé i) nebo competent authority may allow an institution to subtract either of the

85(1)/ ii), jakmile mu uspokojivé prokazala, Ze je k dispozici dodatecna ¢astka amounts referred to in point (a)(i) or (ii), once that institution has

druhy kapitdlu tier 1 pro absorpci ztrat na konsolidované drovni. demonstrated to the satisfaction of the competent authority that the

pododst. additional amount of Tier 1 capital is available to absorb losses at
consolidated level.
Odchylné od prvniho pododstavce pism. a) miZe pfislusny organ By way of derogation from the first subparagraph, point (a), the
instituci povolit, aby odecetla ¢astku uvedenou v pism. a) bodé i) nebo competent authority may allow an institution to subtract either of the
87(1) oy . . . . ) - Y s . . . . e
g i), jakmile mu uspokojivé prokazala, Ze je k dispozici dodatecna ¢astka amounts referred to in point (a)(i) or (ii), once that institution has
druhy kapitdlu pro absorpci ztrdt na konsolidované urovni. demonstrated to the satisfaction of the competent authority that the
pododst. . . )
additional amount of own funds is available to absorb losses at
consolidated level.
Prislusné organy mohou stanovit kapitalové pozadavky pro podniky Competent authorities may set the own funds requirements for firms
uvedené v ¢l. 4 odst. 1 bodé 2 pism. c), které poskytuji investi¢ni sluzby a |referred to in point (2)(c) of Article 4(1) that provide the investment

95(2) ¢innosti uvedené na seznamu v oddile A bodech 2 a 4 v pfilohy | smérnice | services and activities listed in points (2) and (4) of Section A of Annex |

treti 2004/39/ES, jako kapitalové pozadavky, které by pro tyto podniky byly to Directive 2004/39/EC as the own funds requirements that would be

pododst |zdvazné podle vnitrostatnich provadécich opatreni ke smérnicim binding on those firms according to the national transposition measures

2006/49/ES a 2006/48/ES, platnych k 31. prosinci 2013.

in force on 31 December 2013 for Directives 2006/49/EC and
2006/48/EC.




2. Pokud oproti pfedchozimu roku dojde ke zméné Cinnosti investi¢niho
podniku, kterou pFislusny organ povazuje za podstatnou, muzZe pfislusny

2. Where there is a change in the business of an investment firm since
the preceding year that the competent authority considers to be

97(2) organ pozadavek stanoveny v odstavci 1 upravit. material, the competent authority may adjust the requirement laid
down in paragraph 1.
3. Investi¢ni podnik, ktery dosud neprovozuje ¢innost po dobu jednoho 3. Where an investment firm has not completed business for one year,
roku, musi pocinaje dnem zahajeni ¢innosti drzet pouzitelny kapital ve starting from the day it starts up, an investment firm shall hold eligible
97(3) vysi alespon jedné Ctvrtiny fixnich reZijnich nakladd odhadovanych v jeho | capital of at least one quarter of the fixed overheads projected in its
podnikatelském planu, s vyjimkou pripad, kdy pFislusny organ vyZzaduje |business plan, except where the competent authority requires the
upravu podnikatelského planu. business plan to be adjusted.
4. Odchylné od odstavce 2 muzZe instituce zaradit do investi¢niho 4. By way of derogation from paragraph 2, an institution may assign to
portfolia pozici v nastroji uvedeném v pismenech d) az i) uvedeného the non-trading book a position in an instrument referred to in points (d)
odstavce se souhlasem svého pfislusného organu. PfisluSny organ to (i) of that paragraph, subject to the approval of its competent
souhlas udéli, pokud instituce k jeho spokojenosti prokazala, Ze pozice authority. The competent authority shall give its approval where the
104(4) . L ) . ., o e )
neni drzena se zdamérem obchodovat ani nezajistuje pozice drzené se institution has demonstrated to the satisfaction of its competent
zamérem obchodovat. authority that the position is not held with trading intent or does not
hedge positions held with trading intent.
5. Odchylné od odstavce 3 muze instituce zaradit do obchodniho 5. By way of derogation from paragraph 3, an institution may assign to
portfolia pozici v nastroji uvedeném v pismeni i) uvedeného odstavce se |the trading book a position in an instrument referred to in point (i) of
souhlasem svého prislusného organu. Pfislusny organ souhlas udéli, that paragraph, subject to the approval of its competent authority. The
pokud instituce k jeho spokojenosti prokdzala, Ze pozice je drzena se competent authority shall give its approval where the institution has
104(5) | zamé&rem obchodovat nebo zajistuje pozice drzené se zamérem demonstrated to the satisfaction of its competent authority that the
obchodovat a Ze instituce splfiuje alespon jednu z podminek stanovenych | position is held with trading intent, or hedges positions held with trading
pro tuto pozici v odstavci 8. intent, and that the institution meets at least one of the conditions set
out in paragraph 8 for that position.
6. Pokud instituce zafadi do obchodniho portfolia pozici v jiném nastroji, | 6. Where an institution has assigned to the trading book a position in an
nez jsou nastroje uvedené v odst. 2 pism. a), b) nebo c), maze pFislusny | instrument other than the instruments referred to in paragraph 2, point
organ instituci vyzvat, aby predloZila dlikazy od{vodriujici takové (a), (b) or (c), the institution’s competent authority may ask the
104(6) |zarazeni. Pokud instituce vhodné diikazy nepredloZi, mizZe pFislusny institution to provide evidence to justify such assignment. Where the

organ pozadovat, aby tuto pozici preradila do investi¢niho portfolia.

institution fails to provide suitable evidence, its competent authority
may require the institution to reassign that position to the non-trading
book.




7. Pokud instituce zaradi do investi¢niho portfolia pozici v jiném nastroji,
nezZ jsou nastroje uvedené v odstavci 3, muze pFislusny organ instituci
vyzvat, aby predloZila dlikazy odlvodniujici takové zafazeni. Pokud

7. Where an institution has assigned to the non-trading book a position
in an instrument other than the instruments referred to in paragraph 3,
the institution’s competent authority may ask the institution to provide

104(7) instituce vhodné dikazy nepredlozi, mUze prislusny organ poZadovat, evidence to justify such assignment. Where the institution fails to
aby tuto pozici prefradila do obchodniho portfolia. provide suitable evidence, its competent authority may require the
institution to reassign that position to the trading book.
2. PFislusné organy udéli svoleni k reklasifikaci pozice v obchodnim 2. Competent authorities shall grant permission to reclassify a trading
portfoliu na pozici v investi¢nim portfoliu nebo naopak pozice v book position as a non-trading book position or conversely a non- trading
investi¢nim portfoliu na pozici v obchodnim portfoliu pro Ucely stanoveni | book position as a trading book position for the purpose of determining
kapitdlovych poZadavk( pouze tehdy, pokud instituce poskytla their own funds requirements only where the institution has provided
prislusnym orgdaniim pisemné dikazy, Ze jeji rozhodnuti reklasifikovat the competent authorities with written evidence that its decision to
tuto pozici je vysledkem vyjimecné okolnosti, ktera je v souladu se reclassify that position is the result of an exceptional circumstance that is
104a(2) |zadsadami, jez ma instituce zavedeny v souladu s odstavcem 1 tohoto consistent with the policies the institution has in place in accordance
¢lanku. K tomuto ucelu instituce poskytne dostate¢né dikazy o tom, Ze with paragraph 1 of this Article. For that purpose, the institution shall
pozice jiz nespliiuje podminku, aby byla zafazena jako pozice v provide sufficient evidence that the position no longer meets the
obchodnim portfoliu nebo investi¢nim portfoliu podle ¢lanku 104. condition to be classified as a trading book or non-trading book position
pursuant to Article 104.
Rozhodnuti uvedené v prvnim pododstavci schvali vedouci organ. The decision referred to in the first subparagraph shall be approved by
the management body.
3.V ptipadech, kdy pfislusny organ udélil svoleni k reklasifikaci pozice v | 3. Where the competent authority has granted permission for the
souladu s odstavcem 2, instituce, ktera toto svoleni obdrzela: reclassification of a position in accordance with paragraph 2, the
a) neprodlené verejné zpfistupni: institution which received that permission shall:
i) informaci, Ze jeji pozice byla reklasifikovana, a (a) publicly disclose, without delay,
ii) ma-li tato reklasifikace za uUcinek snizeni kapitalovych pozadavki (i) information that its position has been reclassified, and
104a(3) |instituce, objem tohoto snizeni, a (ii) where the effect of that reclassification is a reduction in the
b) ma-li tato reklasifikace za Ucinek snizeni kapitalovych pozadavku institution's own funds requirements, the size of that reduction; and
instituce, neuzna tento ucinek, dokud dana pozice nedosahne splatnosti, |(b) where the effect of that reclassification is a reduction in the
ledaze ji prislusny organ povoli tento Ucinek uznat k dfivéjSimu dni. institution's own funds requirements, not recognise that effect until the
position matures, unless the institution's competent authority permits
it to recognise that effect at an earlier date.
4. Instituce oznami pfislusnym organim zpUsob, jakym zajistuji soulad s | 4. Institutions shall notify the competent authorities of the manner in
odstavcem 2. Pfislusné organy mohou poZadovat, aby instituce zménila | which they comply with paragraph 2. Competent authorities may
104b(4) |strukturu nebo organizaci svych obchodnich Utvard za U¢elem zajisténi require an institution to change the structure or organisation of its

souladu s timto ¢lankem.

trading desks to comply with this Article.




1. Instituce, kterd zdmérné prevzala rizikovou pozici, aby se alespon
Castecné zajistila vlci nepfiznivym pohyblm ménovych kurzi u
kteréhokoli ze svych kapitalovych pomérl uvedenych v ¢l. 92 odst. 1

1. An institution which has deliberately taken a risk position in order to
hedge, at least partially, against adverse movements in foreign exchange
rates on any of its capital ratios as referred to in Article 92(1), points (a),
(b) and (c), may, subject to the permission of its competent authority,

104c(1) pism. a), b) a c), mhZe se svolenim svého pfislusného organu vyloudit
tuto rizikovou pozici z kapitalovych pozadavk( k ménovému riziku exclude that risk position from the own funds requirements for foreign
uvedenych v ¢l. 325 odst. 1 za predpokladu, Ze jsou splnény vSechny tyto |exchange risk referred to in Article 325(1), provided that all of the
podminky: ... following conditions are met: ...
6. S vyjimkou expozic, které vedou ke vzniku polozek kmenového kapitalu | 6. With the exception of exposures giving rise to Common Equity Tier 1,
tier 1, vedlejsiho kapitalu tier 1 nebo kapitalu tier 2, se muzZe instituces | Additional Tier 1 or Tier 2 items, an institution may, subject to the prior
pfedchozim souhlasem pfislusnych organti rozhodnout, ze nebude approval of the competent authorities, decide not to apply the
uplatriovat poZadavky odstavce 1 tohoto ¢lanku na své expozice vici requirements of paragraph 1 of this Article to the exposures of that
protistrané, ktera je jejim materskym podnikem, jejim dcefinym institution to a counterparty which is its parent undertaking, its

113(6) podnikem, dcefinym podnikem jejiho matetrského podniku nebo subsidiary, a subsidiary of its parent undertaking, or an undertaking
podnikem propojenym s instituci vztahem ve smyslu ¢l. 22 odst. 7 linked to the institution by a relationship within the meaning of Article
smérnice 2013/34/EU. PF¥islusné organy jsou opravnény udélit souhlas, |22(7) of Directive 2013/34/EU. Competent authorities are empowered
jsou-li splnény tyto podminky: ... a) —e) to grant approval if the following conditions are fulfilled: ... (a) — (e)
7. S vyjimkou expozic, které vedou ke vzniku poloZzek kmenového kapitalu | 7. With the exception of exposures giving rise to Common Equity Tier 1,
tier 1, vedlejsiho kapitdlu tier 1 a kapitdlu tier 2, mohou instituce s Additional Tier 1 and Tier 2 items, institutions may, subject to the prior
predchozim svolenim pfislusnych organti nepouzit pozadavky odstavce 1 | permission of the competent authorities, not apply the requirements of
tohoto ¢lanku na expozice vici protistranam, se kterymi instituce paragraph 1 of this Article to exposures to counterparties with which the

113 (7) uzavrela instituciondlni systém ochrany, jenz je smluvni nebo pravnimi institution has entered into an institutional protection scheme that is a

predpisy stanovenou dohodou o zavazku, ktera instituce chrani, a
zejména zajistuje jejich likviditu a platebni schopnost k odvraceni
Upadku, je-li to nezbytné. Pfislusné organy jsou opravnény udélit
svoleni, pokud jsou splnény nasledujici podminky: ... a) —i)

contractual or statutory liability arrangement which protects those
institutions and in particular ensures their liquidity and solvency to avoid
bankruptcy where necessary. Competent authorities are empowered to
grant permission if the following conditions are fulfilled: ... (a) — (i)




1. Aby byly zpUsobilé pro preferenéni zachazeni uvedené v odstavcich 4 a
5 tohoto ¢lanku, musi kryté dluhopisy ve smyslu ¢l. 3 bodu 1 smérnice
Evropského parlamentu a Rady 2019/2162 ( 1) splfovat poZadavky
stanovené v odstavcich 3, 3a a 3b tohoto ¢lanku a byt zajistény
nékterymi z téchto zpusobilych aktiv:

c) expozicemi vici Uvérovym institucim, které patfi do stupné Gvérové
kvality 1 nebo do stupné uvérové kvality 2, anebo expozicemi vici

1. To be eligible for the preferential treatment set out in paragraphs 4
and 5 of this Article, covered bonds as defined in point (1) of Article 3 of
Directive (EU) 2019/2162 of the European Parliament and of the Council (
1) shall meet the requirements set out in paragraphs 3, 3a and 3b of this
Article and shall be collateralised by any of the following eligible assets:
(c) exposures to credit institutions that qualify for credit quality step 1 or
credit quality step 2, or exposures to credit institutions that qualify for

129(1) | Gvérovym institucim, které patii do stupné tvérové kvality 3 a maji credit quality step 3 where those exposures are in the form of:
formu: (i) short-term deposits with an original maturity not exceeding 100 days,
i) kratkodobych vkladd s plvodni splatnosti kratsi nez 100 dn(, pokud where used to meet the cover pool liquidity buffer requirement of Article
jsou tyto vklady pouzivany ke splnéni pozadavku rezervy v oblasti likvidity | 16 of Directive (EU) 2019/2162; or
uvedeného v ¢lanku 16 smérnice (EU) 2019/2162, nebo (ii) derivative contracts that meet the requirements of Article 11(1) of
ii) derivatovych smluv, které spliuji poZadavky ¢l. 11 odst. 1 uvedené that Directive, where permitted by the competent authorities;
smérnice, pokud to pfislusné organy povoli;
1a. Pro ucely odst. 1 prvniho pododstavce pism. c) plati: 1a. For the purposes of point (c) of the first subparagraph of paragraph 1,
the following shall apply:
c) u expozic vlici Uvérovym institucim, které patfi do stupné Gvérové
kvality 3 a maji formu kratkodobych vklad(, jak je uvedeno v odst. 1 (c) for exposures to credit institutions that qualify for credit quality step 3
prvnim pododstavci pism. c) bodé i) tohoto ¢lanku, nebo formu that take the form of short-term deposits, as referred to in point (c)(i) of
derivatovych smluv, jak je uvedeno v odst. 1 prvnim pododstavci pism. c) |the first subparagraph of paragraph 1 of this Article, or the form of
bodé ii) tohoto ¢lanku, nesmi celkova expozice presahnout 8 % nominalni | derivative contracts, as referred to in point (c)(ii) of the first
hodnoty nesplacenych krytych dluhopist emitujici dvérové instituce; subparagraph of paragraph 1 of this Article, the total exposure shall not
129(1a) | pfFislusné organy uréené podle ¢l. 18 odst. 2 smérnice (EU) 2019/2162 exceed 8 % of the nominal amount of outstanding covered bonds of the

mohou po konzultaci s organem EBA povolit expozice vici Uvérovym
institucim, které patfi do stupné uvérové kvality 3, ve formé derivatovych
smluv v pfipadé, Ze v dotcenych Clenskych statech Ize dolozit vyznamné
potencialni problémy koncentrace v dlsledku uplatnéni pozadavkd na
stupné uveérové kvality 1 a 2 uvedenych v tomto odstavci;

issuing credit institution; the competent authorities designated
pursuant to Article 18(2) of Directive (EU) 2019/2162 may, after
consulting EBA, allow exposures to credit institutions that qualify for
credit quality step 3 in the form of derivative contracts, provided that
significant potential concentration problems in the Member States
concerned due to the application of credit quality step 1 and 2
requirements referred to in this paragraph can be documented;




Pro Ucely prvniho pododstavce pism. c) bodu iv) mlze instituce, je-li

For the purposes of the first subparagraph, point (c)(iv), where one of the

133(1) |spInéna jedna z podminek v ném stanovenych, s pfedchozim svolenim conditions laid down in that point is met, the institution may decompose
treti prisluSného organu rozlozit rizika pro regulatorni ucely. the risks for regulatory purposes, subject to the prior permission of the
pododst. competent authority.
5. Instituce, které ziskaly pfedchozi svoleni pfislusnych organd, mohou | 5. Institutions that have received the prior permission of the competent
pridélit rizikovou vahu 100 % akciovym expozicim vzniklym v rdmci authorities may assign a risk weight of 100 % to equity exposures
legislativnich programi na podporu urcitych hospodarskych odvétvi, a to |incurred under legislative programmes to stimulate specified sectors of
133(5) az do vyse ¢asti téchto akciovych expozic, jez v souhrnu nepresahuje 10 | the economy, up to the part of such equity exposures that in aggregate
% kapitalu instituce, které splnuji vSechny tyto podminky: ... a)—c) does not exceed 10 % of the institutions” own funds, that comply with all
of the following conditions: ... (a) — (c)
b) instituce poskytujici Uvér je ke spokojenosti prislusného organu (b) the lending institution can demonstrate to the satisfaction of the
schopna prokazat, Ze ucinky zaruky, ktera kryje rovnéz ztraty vyplyvajici z | competent authority that the effects of the guarantee, which shall also
neplaceni Urokd a jinych druhi plateb, ke kterym je dluznik zavazan, cover losses resulting from the non-payment of interest and other types
215(2)(b) takovy postup oddvodniuji; toto oddvodnéni musi byt Fadné of payments which the borrower is obliged to make, justify such
zdokumentovano a podléhd zvlastnim internim schvalovacim a auditnim | treatment; that justification shall be properly documented and subject to
postupim dedicated internal approval and audit procedures.
Pokud pfipadné snizeni objemu rizikové vazenych expozic, jehoz by Where the possible reduction in risk-weighted exposure amounts, which
244(2) ins'fituce,vkteré je pvtlv\(odce,m, dvanou seklfri:cizacf doséhla, nenl' , thg originator ins.titutic?n V\{QUId achieve by the securitisation under' '
druhy ocvj,uvcidn’eno s’oumerltelnyr.n prevo.d?m U\froveho rizika na tretlvstrany, pomt.s (a) or'(b), is not justified by a.n ?ommensur?te transfer of credit risk
dodst prislusné organy mohou v jednotlivych pripadech rozhodnout, Ze to third parties, competent authorities may decide on a case-by- case
pOdodst. vyznamné Uvérové riziko se nepovazuje za pfevedené. basis that significant credit risk shall not be considered as transferred to
third parties.
3. Odchylné od odstavce 2 mohou prislusné organy povolit instituci, 3. By way of derogation from paragraph 2, competent authorities may
ktera je plvodcem, uznat prevod vyznamného Uvérového rizika ve allow originator institutions to recognise significant credit risk transfer in
vztahu k urcité sekuritizaci, jestliZe tato instituce v kazdém pfipadé relation to a securitisation where the originator institution demonstrates
prokaze, Ze snizeni kapitalovych pozadavk(, jehoz plivodce dosahne in each case that the reduction in own funds requirements which the
touto sekuritizaci, je odidvodnéno souméritelnym pfevodem uUvérového | originator achieves by the securitisation is justified by a commensurate
244(3) rizika na tfeti strany. Svoleni Ize udélit pouze v pfipadé, Ze instituce transfer of credit risk to third parties. Permission may only be granted

spliuje obé tyto podminky:

a) ma adekvatni zasady a metodiky interniho fizeni rizik pro posouzeni
prevodu Uvérového rizika;

b) v kazdém pripadé zohlednila prevod Uvérového rizika na treti strany
rovnéz pro Ucely interniho Fizeni rizik a rozloZeni vnitiné stanoveného

kapitalu.

where the institution meets both of the following conditions:

(a) the institution has adequate internal risk management policies and
methodologies to assess the transfer of credit risk;

(b) the institution has also recognised the transfer of credit risk to third
parties in each case for the purposes of the institution’s internal risk
management and its internal capital allocation.




Pokud pfipadné sniZzeni objemu rizikové vazenych expozic, jehoz by
instituce, ktera je pivodcem, danou sekuritizaci dosahla, neni

Where the possible reduction in risk-weighted exposure amounts, which
the originator institution would achieve by the securitisation, is not

245(2) | odivodnéno souméfitelnym pfevodem Gvérového rizika na tfeti strany, |justified by a commensurate transfer of credit risk to third parties,
druhy | mohou pfisluiné organy v jednotlivych pfipadech rozhodnout, Ze se competent authorities may decide on a case-by-case basis that
podpodst | vyznamné Uvérové riziko nepovaZuje za pfevedené. significant credit risk shall not be considered as transferred to third
parties.
3. Odchylné od odstavce 2 mohou prislusné organy povolit instituci, 3. By way of derogation from paragraph 2, competent authorities may
ktera je plvodcem, uznat prevod vyznamného Uvérového rizika ve allow originator institutions to recognise significant credit risk transfer in
vztahu k urcité sekuritizaci, jestlize tato instituce v kazdém pfripadé relation to a securitisation where the originator institution demonstrates
prokaze, Ze snizeni kapitalovych poZzadavk(, jehoZ plvodce dosahne in each case that the reduction in own funds requirements which the
touto sekuritizaci, je odlvodnéno souméritelnym prevodem Uvérového | originator achieves by the securitisation is justified by a commensurate
rizika na tfeti osoby. Svoleni Ize udélit pouze v pfipadé, Ze instituce transfer of credit risk to third parties. Permission may only be granted
245(3) |splfiiuje obé tyto podminky: where the institution meets both of the following conditions:
a) ma adekvatni zasady a metodiky interniho fizeni rizik pro posouzeni (a) the institution has adequate internal risk-management policies and
prevodu rizika; methodologies to assess the transfer of risk;
b) v kazdém pripadé zohlednila prevod Uvérového rizika na treti strany (b) the institution has also recognised the transfer of credit risk to third
rovnéz pro Ucely interniho Fizeni rizik a rozlozeni vnitiné stanoveného parties in each case for the purposes of the institution’s internal risk
kapitalu. management and its internal capital allocation.
4. Odchylné od odstavce 1 mohou pfislusné organy v jednotlivych 4. By way of derogation from paragraph 1, competent authorities may
pripadech zakazat institucim pouzivat pfistup SEC-SA, pokud objem prohibit institutions, on a case by case basis, from applying the SEC-SA
rizikové vazené expozice vyplyvajici z pouziti pfistupu SEC-SA neni when the risk-weighted exposure amount resulting from the application
umeérny riziklim pro danou instituci nebo pro finan¢ni stabilitu, véetné of the SEC-SA is not commensurate to the risks posed to the institution
254(4) | mimo jiné Uvérového rizika zakotveného v podkladovych expozicich or to financial stability, including but not limited to the credit risk
pfislusné sekuritizace. V pfipadé expozic, které se nekvalifikuji jako embedded in the exposures underlying the securitisation. In the case of
pozice v STS sekuritizaci, se zvlastni pozornost vénuje sekuritizacim s exposures not qualifying as positions in an STS securitisation, particular
velmi sloZitymi a vysoce rizikovymi vlastnostmi. regard shall be had to securitisations with highly complex and risky
features.
2. Prislusné organy mohou v jednotlivych pripadech vyloucit pouZiti 2. Competent authorities may on a case-by-case basis preclude the use
pfistupu SEC-IRBA, pokud maji sekuritizace velmi sloZité nebo vysoce of the SEC-IRBA where securitisations have highly complex or risky
258(2) |rizikové vlastnosti. Pro tyto Ucely Ize za velmi sloZité nebo vysoce rizikové | features. For these purposes, the following may be regarded as highly

povaZovat tyto vlastnosti:

complex or risky features:




2. Prislusné organy udéli institucim svoleni k pouziti metody interniho
hodnoceni v rdmci jasné definované oblasti uplatfiovani, jsou-li splnény

2. The competent authorities shall grant institutions permission to
apply the Internal Assessment Approach within a clearly defined scope of

265(2) viechny tyto podminky: ... a)-q) application where all of the following conditions are met: .... a) - q)
4. Instituce, které obdrzely svoleni k pouziti metody interniho hodnoceni, |4. Institutions which have received permission to apply the Internal
se pro pozice, které spadaji do oblasti uplatfiovani této metody, nesméji | Assessment Approach shall not revert to the use of other methods for
vratit k pouzivani jinych metod, pokud nejsou splnény obé tyto positions that fall within scope of application of the Internal Assessment
265(4) podminky: Approach unless both of the following conditions are met:
a) instituce prokazala ke spokojenosti prislusného organu, Zze ma vazné |(a) the institution has demonstrated to the satisfaction of the
dlvody, aby tak ucinila; competent authority that the institution has good cause to do so;
b) instituce jiz obdrzela predchozi svoleni prislusného organu. (b) the institution has received the prior permission of the competent
authority.
2. Tam, kde to umoziuji pfislusné organy v souladu s €l. 283 odst. 1a 2, | 2. Where permitted by the competent authorities in accordance with
mtZe instituce hodnotu expozice ur¢ovat metodou interniho modelu Article 283(1) and (2), an institution may determine the exposure value
uvedenou v oddilu 6 u téchto poloZek: for the following items using the Internal Model Method set out in
a) kontrakt uvedenych v pfiloze II; Section 6:
273(2) |b) repo obchodi; (a) the contracts listed in Annex Il;
c) transakci pUjcek ¢i vypljcek cennych papird nebo komodit; (b) repurchase transactions;
d) marZovych obchodd; (c) securities or commodities lending or borrowing transactions;
e) transakci s delSi dobou vyporadani. (d) margin lending transactions;
(e) long settlement transactions
4. Odchylné od odstavce 1 nebo pripadné odstavce 2 plati, Ze pokud 4. By way of derogation from paragraph 1 or 2, as applicable, where the
derivatové obchody na konsolidovaném zakladé neprekracuji hraniéni derivative business on a consolidated basis does not exceed the
hodnoty uvedené v odstavci 1nebo pfipadné 2, mize se instituce, kterd | thresholds set out in paragraph 1 or 2, as applicable, an institution which
273a(4) je do dané konsolidace zahrnuta a ktera by jinak z dGvodu toho, Ze dané |is included in the consolidation and which would have to apply the
hrani¢ni hodnoty prekracuje na individualnim zakladé, musela uplatnit method set out in Section 3 or 4 because it exceeds those thresholds on
metodu stanovenou v oddile 3 nebo 4, s vyhradou souhlasu pfislusnych | an individual basis, may, subject to the approval of competent
organti namisto toho rozhodnout, Ze bude uplatfiovat metodu, jeZ by se | authorities, instead choose to apply the method that would apply on a
pouzila na konsolidovaném zakladé. consolidated basis.
3. Odchylné od odstavce 2 mohou prislusné organy pozadovat, aby 3. By way of derogation from paragraph 2, competent authorities may
instituce, ktera je vyznamnym zplsobem vystavena bazickému riziku require an institution which is significantly exposed to the basis risk of
raznych pozic stejné povahy, jak je uvedeno v odstavci 2, stanovila different positions sharing the same nature as referred to in paragraph 2
280e(3) referencni typy komodity pro tyto pozice s pomoci vétsiho poctu to establish the commaodity reference types for those positions using

vlastnosti neZ pouze povahy podkladového komoditniho nastroje. V
takové situaci se komoditni derivatové transakce pfiradi stejnému
referenénimu typu komodity pouze v pfipadé, Ze maji tyto vlastnosti
spolec¢né.

more characteristics than just the nature of the underlying commodity
instrument. In such a situation, commodity derivative transactions shall
be assigned the same commodity reference type only where they share
those characteristics.




3. Odchylné od odstavce 2 mizZe materska instituce v EU do 31. prosince
2027 pozadat svij organ vykonavajici dohled na konsolidovaném
zakladé o svoleni vypocitat pro kteroukoli ze svych konkrétnich
dcetinych instituci samostatnou Urokovou, leasingovou a dividendovou
slozku a pficist vysledek tohoto vypoctu k drokové, leasingové a

3. By way of derogation from paragraph 2, an EU parent institution may,
until 31 December 2027, request permission from its consolidating
supervisor to calculate a separate interest, leases and dividend
component for any of its specific subsidiary institutions and to add the
outcome of that calculation to the interest, leases and dividend

314(3) |dividendové sloZce vypocitané na konsolidovaném zakladé pro ostatni component calculated, on a consolidated basis, for the other entities of
subjekty skupiny, pokud jsou splnény vSechny tyto podminky: ... a) - (c) the group where all of the following conditions are met: ... (a) - (c)
Po udéleni svoleni jej organ vykonavajici dohled na konsolidovaném Once granted, the permission, and its conditions, shall be reassessed by
zakladé kazdé dva roky spolu se souvisejicimi podminkami znovu the consolidating supervisor every two years.
posoudi.
S vyhradou predchoziho svoleni pfislusného organu a v rozsahu, v jakém | Subject to the prior permission of the competent authority, and to the
ma institucionalni systém ochrany k dispozici vhodné a jednotné extent that the institutional protection scheme has at its disposal
stanovené systémy sledovani a klasifikace operacéniho rizika, mohou suitable and uniformly stipulated systems for the monitoring and
instituce, které jsou ¢leny institucionalniho systému ochrany, jenz splfuje | classification of operational risks, institutions that are members of an
314(5) pozadavky ¢l. 113 odst. 7, vypocitat slozku sluzeb bez zahrnuti veskerych |institutional protection scheme meeting the requirements of Article
vynosu ziskanych od instituci, které jsou ¢leny téhoz institucionalniho 113(7) may calculate the services component net of any income received
systému ochrany, nebo nakladl jim uhrazenych. Veskeré ztraty from, or expenses paid to, institutions that are members of the same
vyplyvajici ze souvisejicich operacnich rizik se sdileji mezi uc¢astniky institutional protection scheme. Any losses resulting from the related
institucionalniho systému ochrany. operational risks are subject to mutualisation across institutional
protection scheme members.
2. Instituce mohou pozadat prislusny organ o svoleni vyradit ze svého o L. .
obchodniho ukazatele ¢astky tykajici se odprodanych subjektd nebo 2. Institutions may rt‘eques?: pgrm|55|on from the competgnt authorl.tY to
315(2) ukon&enych &innosti. exclud.e'f'rom the business indicator amounts related to disposed entities
or activities.
Odchylné od prvniho pododstavce mohou pfislusné organy udélit By way of derogation from the first subparagraph, competent
vyjimku z poZadavku na vypocet rocni ztraty z operacniho rizika authorities may grant a waiver from the requirement to calculate an
316(1) |institucim, jejichz obchodni ukazatel nepfesahuje 1 miliardu EUR, pokud | annual operational risk loss to institutions with a business indicator that
druhy |dana instituce pfisluSnému organu uspokojivé prokdzala, Ze by poufZiti does not exceed EUR 1 billion, provided that the institution has
podpodst | prvniho pododstavce pro danou instituci pfedstavovalo nepfiméfenou demonstrated to the satisfaction of the competent authority that it

zatéz.

would be unduly burdensome for the institution to apply the first
subparagraph.




1. Instituce mGzZe pFislusny organ pozadat o svoleni, aby z vypoctu své
rocni ztraty z operacniho rizika instituce vyloucila mimoradné udalosti

1. An institution may request permission from the competent authority
to exclude from the calculation of its annual operational risk loss

320(1) |operacniho rizika, které jiz nejsou relevantni pro rizikovy profil instituce, | exceptional operational risk events that are no longer relevant to the
jsou-li splnény vSechny tyto podminky: ... institution’s risk profile, where all of the following conditions are met: ...
2. Instituce mohou pouZit odstavec 1 pouze se svolenim pfislusnych 2. Institutions may apply paragraph 1 only with the permission of the
organt, které je udéleno, pokud jsou splnény vsechny nasledujici competent authorities which shall be granted if all the following
podminky: conditions are met:
325b(2) |a) kapital je uvnitf skupiny uspokojivé rozdélen; (a) there is a satisfactory allocation of own funds within the group;
b) regulacni, pravni nebo smluvni rdmec, v ném?z tyto instituce pulsobi, (b) the regulatory, legal or contractual framework in which the
zarucuje vzajemnou finanéni podporu uvnitf skupiny. institutions operate guarantees mutual financial support within the
group.
4. Instituce musi pro vSechny nastroje, které odkazuji na kotovany 4. An institution shall use, consistently over time, only the approach set
akciovy nebo Uvérovy index splfujici podminky stanovené v odstavci 3, v | out in paragraph 1 or the approach set out in paragraph 2 for all the
prabéhu casu jednotné pouZivat pouze pristup stanoveny v odstavci 1, instruments that reference a listed equity or credit index that meets the
325i(4) | nebo pfistup stanoveny v odstavci 2. Pfed pfechodem z jednoho conditions set out in paragraph 3. An institution shall require prior
pristupu na druhy si instituce predem vyzada svoleni pfislusného permission from the competent authority before switching from one
organu. approach to another.
6. S vyhradou povoleni od pFislusného organu muze instituce délit 6. Subject to permission from its competent authority, an institution
Cislem 1,5 slozky a stanovené v ¢l. 325 g odst. 2 konzistentné pro vSechny | may divide by 1,5 the components and set out in Article 325g(2)
faktory ménového rizika nastroju tykajicich se cizi mény, na které se consistently for all the foreign exchange risk factors of instruments
325q(6) vztahuje kapitalovy pozadavek k riziku zakfiveni, za predpokladu, Ze se na | concerning foreign exchange and subject to own funds requirement for
vSechny faktory ménového rizika vychazejici z vykazovaci, resp. zakladni | curvature risk, provided that any foreign exchange risk factors based on
mény instituce, které jsou zahrnuty do vypoctu téchto slozek, uplatni the institution’s reporting currency or the institution’s base currency, as
posun soucasné. applicable, that are included in the calculation of those components are
shifted simultaneously.
7. Odchylné od odstavcli 1 a 3 miize instituce s vyhradou povoleni od 7. By way of derogation from paragraphs 1 and 3, an institution may
prislusného organu ve viech spotovych sménnych kurzech nahradit svou | replace, subject to permission from its competent authority, its
vykazovaci ménu jinou ménou (,,zakladni ména“), aby vyjadrila faktory reporting currency by another currency (‘the base currency’) in all the
325q(7) spot exchange rates to express the delta and curvature foreign exchange

ménového rizika delta a zakfiveni, pokud jsou splnény vSechny tyto
podminky: ...

risk factors where all of the following conditions are met: ....




Odchylné od prvniho pododstavce tohoto odstavce mohou pfrislusné
organy od instituce, které bylo udéleno svoleni pouzivat pristup

By way of derogation from the first subparagraph of this paragraph,
competent authorities may require an institution that has been granted

325t(1) |zaloZeny na alternativnich internich modelech podle kapitoly 1b, permission to use the alternative internal model approach set out in
druhy |vyZadovat, aby pfi vypoctu citlivosti podle této kapitoly pro ucely Chapter 1b to use the pricing functions of the risk-measurement system
podpodst |vypoctu a poZadavk(li na poddvani zprav stanovenych v ¢l. 325 odst. 3 of their internal model approach in the calculation of sensitivities under
pouzila funkce ocefiovani, které jsou soucdsti systému méreni rizika v this Chapter for the purposes of the calculation and the reporting
ramci jejiho pfistupu zaloZzeném na internich modelech. requirements set out in Article 325(3).
5. Odchylné od odstavce 1 muze instituce s vyhradou svoleni pfislusnych | 5. By way of derogation from paragraph 1, subject to the permission of
organt pouzit pfi vypoctu kapitalovych pozadavki pozice v obchodnim the competent authorities, an institution may use alternative definitions
325t(5) portfoliu podle této kapitoly alternativni definice citlivosti na riziko delta, | of delta risk sensitivities in the calculation of the own funds requirements
pokud spliuje vSechny tyto podminky: ... of a trading book position under this Chapter, provided that the
institution meets all the following conditions:
6. Odchylné od odstavce 1 muze instituce s vyhradou svoleni pfislusnych | 6. By way of derogation from paragraph 1, subject to the permission of
organtl pouzit pfi vypoctu kapitalovych pozadavkd pozice v obchodnim the competent authorities, an institution may calculate vega sensitivities
portfoliu podle této kapitoly alternativni definice citlivosti na riziko vega, | on the basis of a linear transformation of alternative definitions of
325t(6) pokud spliiuje obé tyto podminky: ... sensitivities in the calculation of the own funds requirements of a trading
book position under this Chapter, provided that the institution meets
both the following conditions: ...
Prislusny organ udéli svoleni k pouziti zachazeni uvedeného v prvnim The competent authority shall grant permission to apply the treatment
325u(4a) |pododstavci, pokud instituce mize k jeho spokojenosti priibézné referred to in the first subparagraph if the institution can demonstrate
druhy | prokazovat, Ze dané nastroje splfiuji kritéria pro to, aby se s nimi on an ongoing basis to the satisfaction of the competent authority that
podpodst |zachazelo jako se zajiStovacimi pozicemi. the instruments comply with the criteria to be treated as hedging
positions.
5. Pokud z udajli o dennich sménnych kurzech za predchézejici obdobi tfi | 5. Where the daily exchange-rate data for the preceding three years
let vyplyva, Ze sménny kurz ménového paru tvofeného eurem a ménou | show that a currency pair composed of euro and a non-euro currency of
¢lenského statu jinou nez euro je konstantni a doty¢na instituce se mlze |a Member State is constant and that the institution is always able to face
325av(5) | vidy dostat do situace, Ze je rozpéti nabidka/poptévka u pfisludnych a zero bid/ask spread on the respective trades related to that currency

obchodi souvisejicich s timto ménovym parem nulové, mize tato
instituce uplatiovat rizikovou vahu uvedenou v odstavci 1 vydélenou 2,
pokud k tomu obdrzi vyslovné svoleni svého prislusného organu.

pair, the institution may apply the risk weight referred to in paragraph 1
divided by 2, provided that it has the express permission of its
competent authority to do so.




1. Opce a opcni listy na urokové sazby, dluhové nastroje, akcie, indexy
akcii, financni futures, swapy a cizi mény se posuzuji, jako by to byly
pozice v hodnoté ¢astky podkladového nastroje prislusné opce
vynasobené jeji deltou pro Ucely této kapitoly. Tyto pozice lze zapocist
proti kompenzujicim pozicim v identickych podkladovych papirech nebo

1. Options and warrants on interest rates, debt instruments, equities,
equity indices, financial futures, swaps and foreign currencies shall be
treated as if they were positions equal in value to the amount of the
underlying instrument to which the option refers, multiplied by its delta
for the purposes of this Chapter. The latter positions may be netted off
against any offsetting positions in the identical underlying securities or

329(1) |derivatech. Pouzity parametr delta je delta stanovend pfislusnou burzou. | derivatives. The delta used shall be that of the exchange concerned. For
Pro OTC opce nebo tam, kde parametr delta neni k dispozici z pfislusné OTC-options, or where delta is not available from the exchange
burzy, mlze instituce tento parametr jako takovy vypocitat pomoci concerned, the institution may calculate delta itself using an appropriate
vhodného modelu, se svolenim pfislusnych organi. Svoleni bude model, subject to permission by the competent authorities. Permission
udéleno, jestlize model vhodnym zplsobem provadi odhad miry zmény | shall be granted if the model appropriately estimates the rate of
hodnoty opce nebo opéniho listu vzhledem k malym zméndm trinich cen | change of the option's or warrant's value with respect to small changes
podkladovych poloZek. in the market price of the underlying.
1. Instituce, které provadéji denné trzni ocenéni a fidi urokové riziko u 1. Institutions which mark to market and manage the interest-rate risk
derivatovych nastrojd uvedenych v ¢lancich 328 az 330 na zakladé on the derivative instruments covered in Articles 328 to 330 on a
diskontovaného penézniho toku, mohou, se svolenim p¥islusnych discounted-cash-flow basis may, subject to permission by the
organi, pouzivat modely citlivosti pro vypocet pozic uvedenych ve competent authorities, use sensitivity models to calculate the positions
zminénych ¢lancich a mohou je pouZivat pro jakykoli dluhopis, ktery je referred to in those Articles and may use them for any bond which is
béhem zbytkové splatnosti umorovan postupné, nikoliv jednim amortised over its residual life rather than via one final repayment of
331(1) | konecnym splacenim jistiny. Svoleni bude udéleno, pokud tyto modely principal. Permission shall be granted if these models generate positions
vytvareji pozice se stejnou citlivosti na zmény urokovych sazeb jako which have the same sensitivity to interest-rate changes as the
podkladové penézni toky. Tato citlivost se posoudi s pfihlédnutim k underlying cash flows. This sensitivity shall be assessed with reference to
nezavislym pohyblm vzorovych sazeb na kfivce Urokovych vynos(, s independent movements in sample rates across the yield curve, with at
minimalné jednim bodem citlivosti v kazdém z pasem splatnosti least one sensitivity point in each of the maturity bands set out in Table 2
uvedeném v ¢lanku 339 tabulce €. 2. Pozice se zahrnuji do vypoctu in Article 339. The positions shall be included in the calculation of own
kapitalovych pozadavk( k obecnému riziku u dluhovych néstroju. funds requirements for general risk of debt instruments.
1. Cista oteviend pozice instituce v kazdé méné (véetné vykazovaci mény) | 1. The institution's net open position in each currency (including the
a ve zlaté se vypocita jako soucet téchto polozek (kladnych nebo reporting currency) and in gold shall be calculated as the sum of the
zapornych): following elements (positive or negative):
a) Cisté spotové pozice (tj. vSsechny polozky aktiv minus vSechny polozky | (a) the net spot position (i.e. all asset items less all liability items,
zavazku, v€etné nabéhlych urokd v pfislusné méné, nebo pro zlato Cistd | including accrued interest, in the currency in question or, for gold, the
352(1) |spotova pozice ve zlaté); net spot position in gold);

b) Cisté forwardové pozice, coz jsou vSsechny ¢astky, které maji byt
obdrZeny, minus vSechny c¢astky, které maji byt vyplaceny v rdmci
forwardovych ménovych transakci a transakci ve zlaté, véetné ménovych
futures a futures ve zlaté a jistiny ménovych swapu nezahrnutych do
spotové pozice;

(b) the net forward position, which are all amounts to be received less all
amounts to be paid under forward exchange and gold transactions,
including currency and gold futures and the principal on currency swaps
not included in the spot position;

(c) irrevocable guarantees and similar instruments that are certain to be




c) neodvolatelnych zaruk a podobnych nastroju, které budou uréité
vyuzity a pravdépodobné je nebude mozné ziskat zpét;

d) ¢istého delta ekvivalentu nebo ekvivalentu vypocteného na zékladé
delty celkového souhrnu opci ménovych a ve zlaté;

e) trini hodnoty jinych opci.

Parametr delta poutzity pro Ucely pismene d) je delta pfislusné burzy. Pro
OTC opce nebo tam, kde parametr delta neni k dispozici z pfislusné
burzy, miZe instituce tento parametr jako takovy vypocitat pomoci
vhodného modelu, se svolenim pfislusnych organi. Svoleni bude
udéleno, jestlize model vhodnym zplsobem provadi odhad miry zmény
hodnoty opce nebo opéniho listu vzhledem k malym zménam trznich cen
podkladovych polozek.

called and likely to be irrecoverable;

(d) the net delta, or delta-based, equivalent of the total book of foreign-
currency and gold options;

(e) the market value of other options.

The delta used for purposes of point (d) shall be that of the exchange
concerned. For OTC options, or where delta is not available from the
exchange concerned, the institution may calculate delta itself using an
appropriate model, subject to permission by the competent authorities.
Permission shall be granted if the model appropriately estimates the
rate of change of the option's or warrant's value with respect to small
changes in the market price of the underlying.

6. Pokud z udajli o dennich sménnych kurzech za predchazejici obdobi tii
nebo péti let — tykajicich se stejnych i opacnych pozic v urcitych dvou
méndch béhem nésledujicich 10 pracovnich dni — vyplyva, Ze tyto dvé
mény jsou zcela pozitivné korelované a doty¢na instituce se mlze vidy

6. Where daily exchange-rate data for the preceding three or five years
— occurring on equal and opposite positions in a pair of currencies over
the following 10 working days show that these two currencies are
perfectly positively correlated and the institution always can face a zero

354(6) dostat do situace, ze rozpéti nabidka/poptavka bude u pfislusnych bid/ask spread on the respective trades, the institution can, upon explicit
obchodU nulové, maze tato instituce na zakladé vyslovného svoleni permission by its competent authority, apply an own funds requirement
prislusného orgdnu uplatiiovat do konce roku 2017 kapitdlovy of 0 % until the end of 2017.
pozadavek ve vysi 0 %.

3. S opcemi a op¢nimi listy na komodity nebo na komoditni derivaty se 3. Options and warrants on commodities or on commodity derivatives
pro Ucely této kapitoly zachazi jako s pozicemi, jejichZz hodnota odpovida |shall be treated as if they were positions equal in value to the amount of
hodnoté podkladu opce vynasobené jeji deltou. Takové pozice mohou the underlying to which the option refers, multiplied by its delta for the
byt kompenzovany proti vyrovndvacim pozicim v identické podkladové purposes of this Chapter. The latter positions may be netted off against
komodité nebo komoditnim derivatu. Pouzity parametr delta je delta any offsetting positions in the identical underlying commodity or

358(3) stanovena pfislusnou burzou. Pro OTC opce nebo tam, kde parametr commodity derivative. The delta used shall be that of the exchange

delta neni k dispozici z pfislusné burzy, mliZe instituce tento parametr
jako takovy vypocitat pomoci vhodného modelu, se svolenim
pfislusnych organd. Svoleni je udéleno, jestlize model vhodnym
zpUsobem provadi odhad miry zmény hodnoty opce nebo opcniho listu
vzhledem k malym zméndam trznich cen podkladovych polozek.

concerned. For OTC options, or where delta is not available from the
exchange concerned the institution may calculate delta itself using an
appropriate model, subject to permission by the competent authorities.
Permission shall be granted if the model appropriately estimates the
rate of change of the option's or warrant's value with respect to small
changes in the market price of the underlying.




1.Instituce vypocita kapitdlové pozadavky k riziku CVA pro viechny
transakce uvedené v ¢lanku 382 v souladu s témito pristupy:
a) standardizovany pfistup stanoveny v ¢lanku 383 v pfipadé, Ze instituci

1. An institution shall calculate the own funds requirements for CVA risk
for all transactions referred to in Article 382 in accordance with the
following approaches:

382a(1) |bylo pfislusnym organem udéleno svoleni pouZivat tento pFistup; (a) the standardised approach set out in Article 383, where the
institution has been granted permission by the competent authority to
use that approach;
1. Pfislusny organ udéli instituci svoleni k vypoctu kapitalovych 1. The competent authority shall grant an institution permission to
pozadavk k riziku CVA pro portfolio transakci s jednou nebo vice calculate its own funds requirements for CVA risk for a portfolio of
protistranami za pouziti standardizovaného pfistupu v souladu s transactions with one or more counterparties by using the standardised
odstavcem 3 tohoto ¢lanku poté, co posoudi, zda instituce splfiuje tyto approach in accordance with paragraph 3 of this Article, after having
pozadavky: assessed whether the institution complies with the following
a) instituce zfidila samostatny Utvar, ktery je odpovédny za celkové fizeni | requirements:
383(1) rizik a zajisténi rizika CVA ze strany instituce; (a) the institution has established a distinct unit which is responsible for
b) pro kazdou dotéenou protistranu instituce vyvinula regulatorni model |the institution’s overall risk management and hedging of CVA risk;
CVA pro vypocet CVA této protistrany v souladu s ¢clankem 383a; (b) for each counterparty concerned, the institution has developed a
c) pro kazdou dotéenou protistranu je instituce schopna alespor jednou | regulatory CVA model to calculate the CVA of that counterparty in
mésicné vypocitat citlivosti své CVA na pfislusné rizikové faktory uréené v | accordance with Article 383a;
souladu s ¢lankem 383b (c) for each counterparty concerned, the institution is able to calculate,
at least on a monthly basis, the sensitivities of its CVA to the risk factors
concerned as determined in accordance with Article 383b;
Odchylné od odstavce 1 tohoto ¢lanku muZze instituce se svolenim By way of derogation from paragraph 1 of this Article, subject to the
pfislusného organu pouzit pfi vypoctu kapitalovych pozadavkud pozice v | permission of the competent authority, an institution may use
obchodnim portfoliu podle této kapitoly alternativni definice citlivosti na | alternative definitions of delta and vega risk sensitivities in the
riziko delta a riziko vega, pokud splfiuje vSechny tyto podminky: calculation of the own funds requirements of a trading book position
a) uvedené alternativni definice se pouZivaji pro ucely interniho fizeni under this Chapter, provided that the institution meets all of the
383b(2) riziklngbp pr,o vykazov\,/éni,h(')s.podéfjc,kéhc') vjsledku vys$Simu vedeni following conditiqns: o ' .
teti ne'zaw‘slym utvar,evm rvlzem rizika v rarnu’ |nst'|t.ucef , (a) those alternative deflm‘tlons are u'sed for internal rlsk'management
podpodst b) instituce prokaze, Ze tyto alternativni definice jsou pro zachyceni purposes or for the reporting of profits and losses to senior management

citlivosti pozice vhodnéjsi nez vzorce uvedené v ¢lancich 383i a 383j a ze
vysledné citlivosti na riziko delta a vega se podstatné nelisi od téch, které
byly ziskany za poutZiti vzorcl stanovenych v ¢lancich 383i a 383j

by an independent risk control unit within the institution;

(b) the institution demonstrates that those alternative definitions are
more appropriate for capturing the sensitivities of the position than the
formulae set out in Articles 383i and 383j, and that the resulting delta
and vega risk sensitivities do not materially differ from the ones obtained
applying the formulae set out in Articles 383i and 383j, respectively.




Pokud pro konkrétni protistranu neexistuje externi rating, mohou
instituce, jestlize k tomu udéli souhlas ptislusné organy, pfiradit k

Where there are no external ratings for a specific counterparty,
institutions may, subject to approval by the competent authorities, map

383p(1) |odpovidajicimu externimu ratingu interni rating a pfidélit rizikovou vahu | the internal rating to a corresponding external rating and assign a risk
druhy | odpovidajici stupni dvérové kvality 1 aZ 3, nebo stupni Gvéroveé kvality 4 | weight corresponding to either credit quality step 1 to 3 or credit quality
podpodst | aZ 6.V opacném pfipadé se pouZiji rizikové vahy pro expozice bez step 4 to 6. Otherwise, the risk weights for unrated exposures shall be
ratingu. applied.
Pokud pro konkrétni protistranu neexistuje externi rating, mohou Where there are no external ratings for a specific counterparty,
instituce, jestlize k tomu udéli souhlas prislusné organy, priradit k institutions may, subject to approval by the competent authorities, map
383s(1) odpovidajicimu externimu ratingu interni rating a pfidélit rizikovou vahu | the internal rating to a corresponding external rating and assign a risk
druhy odpovidajici stupni Uvérové kvality 1 az 3, nebo stupni Uvérové kvality 4 | weight corresponding to either credit quality step 1 to 3 or credit quality
podpodst | a7 6. V opaéném pipadé se pouziji rizikové vahy pro expozice bez step 4 to 6. Otherwise, the risk weights for unrated exposures shall be
ratingu. applied
1. Pokud ve vyjimecnych ptipadech expozice instituce pfesahnou limit 1. If, in an exceptional case, exposures exceed the limit set out in Article
stanoveny v ¢l. 395 odst. 1, ozndmi instituce hodnotu expozice 395(1), the institution shall report the value of the exposure without
bezodkladné prislusnym organiim, které mohou, pokud to okolnosti delay to the competent authorities which may, where the circumstances
vyZaduji, poskytnout instituci casové omezené obdobi, aby dosahla warrant it, allow the institution a limited period of time in which to
396(1) |souladu s limitem. comply with the limit.
Pokud se poufZije ¢astka 150 miliont EUR uvedena v ¢l. 395 odst. 1, Where the amount of EUR 150 million referred to in Article 395(1) is
prislusné organy mohou v jednotlivych pfripadech povolit pfekroceni applicable, the competent authorities may allow the 100 % limit in
limitu 100 % pouZzitelného kapitalu dané instituce. terms of the institution's Tier 1 capital to be exceeded on a case-by- case
basis.
Odchylné od odstavce 1 mohou instituce se svolenim pouZivat metody By way of derogation from paragraph 1, institutions with permission to
401(2) |uvedené v Casti treti hlaveé Il kapitole 4 oddile 4 a v ¢asti tFeti hlavé I use the methods referred to in Section 4 of Chapter 4 of Title Il of Part
druhy |kapitole 6 oddile 6 pouZivat tyto metody pro vypocet hodnoty expozice u | Three and Section 6 of Chapter 6 of Title Il of Part Three, may use those
podpodst |transakci s financovanim cennych papira. methods for calculating the exposure value of securities financing
transactions.
Pokud instituce nespliiuje pozadavky stanovené v ¢lanku 412 nebo v ¢l. An institution that does not meet, or does not expect to meet, the
413 odst. 1 nebo jejich nesplnéni predpoklada, a to i v krizové situaci, requirements set out in Article 412 or in Article 413(1), including during
neprodlené o této skutecnosti vyrozumi pfislusné organy a bez times of stress, shall immediately notify the competent authorities
zbytecného odkladu jim predlozi plan pro véasné obnoveni souladu s thereof and shall submit to the competent authorities without undue
414(1) |pozadavky stanovenymiv ¢lanku 412, pfipadné v ¢l. 413 odst. 1. Dokud delay a plan for the timely restoration of compliance with the

neni soulad obnoven, podava instituce do konce kazdého obchodniho
dne zpravu o polozkach uvedenych v hlavé Ill, v hlavé IV, v provadécim
aktu uvedeném v ¢l. 415 odst. 3 nebo 3a, pfipadné v aktu v pfenesené
pravomoci podle ¢l. 460 odst. 1, pokud pfislusny organ nepovoli pro

requirements set out in Article 412 or Article 413(1), as appropriate. Until
compliance has been restored, the institution shall report the items
referred to in Title I, in Title IV, in the implementing act referred to in
Article 415(3) or (3a) or in the delegated act referred to in Article 460(1),




evwvys

takové povoleni pouze na zakladé individualni situace instituce a s
prihlédnutim k rozsahu a sloZitosti ¢innosti instituce. Provadéni planu na
obnoveni souladu monitoruji a ptipadné vyZaduji rychlejsi obnoveni.

as appropriate, daily by the end of each business day, unless the
competent authority authorises a lower reporting frequency and a
longer reporting delay. Competent authorities shall only grant such
authorisations on the basis of the individual situation of the institution,
taking into account the scale and complexity of the institution's
activities. Competent authorities shall monitor the implementation of
such restoration plan and shall require a more rapid restoration of
compliance where appropriate.

8. PFislusné organy mohou na zakladé individualniho posouzeni udélit
svoleni uplatiovat nizsi procentni hodnotu odtoku na zdvazky uvedené

8. Competent authorities may grant the permission to apply a lower
outflow percentage to the liabilities referred to in paragraph 7 on a case-

422(8) |y odstavci 7, pokud jsou splnény vSechny tyto podminky: .... a)—d) by-case basis, provided that all the following conditions are met:... (a) —
(d)
9. Pfislusné organy mohou v pfipadé pouziti ¢l. 20 odst. 1 pism. b) 9. Competent authorities may waive the conditions set out in point (d)
upustit od podminek stanovenych v odst. 8 pism. d). V takovém pripadé | of paragraph 8 where point (b) of Article 20(1) is applied. In that case
musi byt splnéna dodatecna objektivni kritéria stanovend v aktu v additional objective criteria as set out in the delegated act referred to in
422(9) prenesené pravomoci podle ¢lanku 460. Pokud je povoleno uplatiiovani | Article 460 have to be met. Where such lower outflow is permitted to be
takového nizsiho odtoku, pFislusné organy o vysledku postupu applied, the competent authorities shall inform EBA about the result of
uvedeného v ¢l. 20 odst. 1 pism. b) informuji organ EBA. Pfislusné the process referred to in point (b) of Article 20(1). The fulfilment of the
organy pravidelné prezkoumavaji plnéni podminek takového nizsiho conditions for such lower outflows shall be regularly reviewed by the
odtoku. competent authorities.
2. Instituce oznami pfislusnym organiim veskeré uzaviené smlouvy, v 2. An institution shall notify the competent authorities of all contracts
dasledku jejichZ smluvnich podminek dochazi béhem 30 dni poté, co entered into of which the contractual conditions lead to liquidity
dojde k podstatnému zhorseni uvérové kvality instituce, k odtoku outflows or additional collateral needs, within 30 days after a material
likvidity nebo ke vzniku dodate¢nych potfeb kolateralu. Pokud pfislusné | deterioration of the institution's credit quality. Where the competent
organy povazuji tyto smlouvy za podstatné ve vztahu k moznému authorities consider those contracts to be material in relation to the
odtoku likvidity instituce, pozaduiji, aby instituce doplnila dodatecny potential liquidity outflows of the institution, they shall require the
423(2) |odtok utéchto smluv, ktery odpovida dodatecnym potrebam kolaterdlu v | institution to add an additional outflow for those contracts, which shall

dlsledku podstatného zhorseni Uvérové kvality instituce, jako je snizeni
jejiho uvérového hodnoceni o tfi stupné. Instituce rozsah tohoto
podstatného zhorseni pravidelné prezkoumava s ohledem na relevantni
aspekty smluv, které uzavrela, a vysledek svého prezkumu oznami
pfislusnym organtim.

correspond to the additional collateral needs resulting from a material
deterioration in its credit quality, such as a downgrade in its external
credit assessment by three notches. The institution shall regularly review
the extent of that material deterioration in light of what is relevant under
the contracts it has entered into, and shall notify the result of its review
to the competent authorities.




Instituce mohou z uvedeného omezeni vyjmout pritok likvidity ze
splatnych penéznich ¢astek od dluznik( a investort do dluhopist, pokud
tento pritok souvisi s hypote¢nimi Gvéry financovanymi z dluhopis(, se
kterymi Ize zachazet podle ¢l. 129 odst. 4, 5 nebo 6 tohoto nafizeni, nebo
z krytych dluhopist ve smyslu ¢l. 3 bodu 1 smérnice (EU) 2019/2162

Institutions may exempt liquidity inflows from monies due from
borrowers and bond investors where those inflows are related to
mortgage lending funded by bonds eligible for the treatment set out in
Article 129(4), (5) or (6) of this Regulation or by covered bonds as defined
in point (1) of Article 3 of Directive (EU) 2019/2162 from that cap.

425(1) |Instituce mohou vyjmout pfitok z podplrnych avérd, které Institutions may exempt inflows from promotional loans that the
druhy |zprostfedkovaly. S vyhradou predchoziho povoleni prislusného organu | institutions have passed through. Subject to the prior approval of the
podpodst | odpovédného za dohled na individualnim zakladé miuze instituce pfitok | competent authority responsible for supervision on an individual basis,
zcela nebo z&asti vyjmout, pokud je poskytovatel likvidity jeji matefskou | the institution may fully or partially exempt inflows where the liquidity
nebo dcefinou instituci, jejim materskym nebo dcefinym investi¢nim provider is a parent or subsidiary institution of the institution, a parent or
podnikem nebo jinym dcefinym podnikem stejné materské instituce subsidiary investment firm of the institution or another subsidiary of the
nebo stejného materského investi¢niho podniku, anebo je s uvedenou same parent institution or parent investment firm or is related to the
instituci spojen ve smyslu ¢l. 22 odst. 7 smérnice 2013/34/EU. institution as set out in Article 22(7) of Directive 2013/34/EU.
4. Odchylné od odst. 2 pism. g) mohou pFislusné organy na zakladé 4. By way of derogation from point (g) of paragraph 2, competent
individudlniho posouzeni udélit svoleni uplatiovat vyssi pritok pro authorities may grant the permission to apply a higher inflow on a case
uvérové a likviditni ptisliby, pokud jsou splnény vSechny tyto podminky: | by case basis for credit and liquidity facilities when all of the following
a) existuji divody k ocekavani vyssiho pritoku i v pripadé kombinované conditions are fulfilled:
trini a idiosynkratické krize poskytovatele; (a) there are reasons to expect a higher inflow even under a combined
b) protistranou je materska nebo dcefina instituce dané instituce nebo market and idiosyncratic stress of the provider;
jiny dcefiny podnik téZe materské instituce nebo je protistrana spojena s | (b) the counterparty is a parent or subsidiary institution of the institution
danou instituci vztahem ve smyslu ¢l. 12 odst. 1 smérnice 83/349/EHS or another subsidiary of the same parent institution or linked to the
425(4) nebo je protistranou ¢len téhoZ institucionalniho systému ochrany podle |institution by a relationship within the meaning of Article 12 (1) of

¢l. 113 odst. 7 tohoto natizeni nebo Ustredni instituci nebo ¢lenem site,
na niz se vztahuje vyjimka podle ¢lanku 10 tohoto naftizeni;

c) odchylné od ¢lank(i 422, 423 a 424 protistrana uplatriuje odpovidajici
symetricky nebo konzervativnéjsi odtok;

d) instituce a protistrana jsou usazeny ve stejném clenském staté.

Directive 83/349/EEC or a member of the same institutional protection
scheme referred to in Article 113(7) of this Regulation or the central
institution or a member of a network that is subject to the waiver
referred to in Article 10 of this Regulation;

(c) a corresponding symmetric or more conservative outflow is applied
by the counterparty by way of derogation from Articles 422, 423 and
424,

(d) the institution and the counterparty are established in the same
Member State.




5. Pfislusné organy mohou v ptipadé pouziti ¢l. 20 odst. 1 pism. b)
upustit od podminky stanovené v odst. 4 pism. d). V takovém pfipadé
musi byt splnéna dodatecnd objektivni kritéria stanovena v aktu v
prenesené pravomoci podle ¢lanku 460. Pokud je povoleno uplatiovani

5. Competent authorities may waive the condition set out in point (d)
of paragraph 4 where Article 20(1)(b) is applied. In that case additional
objective criteria as set out in the delegated act referred to in Article 460
have to be met. Where such higher inflow is permitted to be applied, the

425(5) |takového vyssiho odtoku, prislusné organy o vysledku postupu competent authorities shall inform EBA about the result of the process
uvedeného v €l. 19 odst. 1 pism. b) informuji organ EBA. Prislusné referred to in Article 20(1)(b). Fulfilment of the conditions for such higher
organy pravidelné prezkoumavaji pIlnéni podminek takového vyssiho inflows shall be regularly reviewed by the competent authorities.
odtoku.

Odchylné od kapitol 3 a 4 se malé a nepfilis slozZité instituce mohou s By way of derogation from Chapters 3 and 4, small and non-complex
predchozim svolenim svého prislusného organu rozhodnout vypocditat institutions may choose, with the prior permission of their competent
pomér dostupného stabilniho financovani instituce podle kapitoly 6 vic¢i | authority, to calculate the ratio between an institution's available stable
pozadovanému stabilnimu financovani instituce podle kapitoly 7 a funding as referred to in Chapter 6, and the institution's required stable
vyjadrit jej jako procentni podil. funding as referred to in Chapter 7, expressed as a percentage.

428ai Prislusny organ muize vyZadovat, aby mala a nepfilis sloZitd instituce A competent authority may require a small and non-complex institution
dodrzZela pozadavek Cistého stabilniho financovani zaloZeny na to comply with the net stable funding requirement based on an
dostupném stabilnim financovani instituce podle kapitoly 3 a institution's available stable funding as referred to in Chapter 3 and the
pozadovaném stabilnim financovani podle kapitoly 4, pokud se domniva, |required stable funding as referred to in Chapter 4 where it considers
Ze zjednodusena metodika neni pro zachyceni rizik financovani that the simplified methodology is not adequate to capture the funding
existujicich u dané instituce dostacuijici. risks of that institution.

5. Instituce zajisti, aby rozdéleni jejich profilu financovani podle ménové | 5. Institutions shall ensure that the distribution of their funding profile by

denominace bylo obecné v souladu s rozdélenim jejich aktiv podle mény. | currency denomination is generally consistent with the distribution of

Pokud je tfeba, mohou pfislusné organy pozadovat, aby instituce their assets by currency. Where appropriate, competent authorities

omezily nesoulad mén stanovenim limitQ tykajicich se podilu may require institutions to restrict currency mismatches by setting

pozadovaného stabilniho financovani v konkrétni méné, ktery lze spinit limits on the proportion of required stable funding in a particular

pomoci dostupného stabilniho financovani denominovaného v jiné currency that can be met by available stable funding that is not

méné. Toto omezeni smi byt pouZito pouze pro ménu, na niz se vztahuje |denominated in that currency. That restriction may only be applied for a
428b(5) |samostatné podavani zprav podle ¢l. 415 odst. 2. currency that is subject to separate reporting in accordance with Article

PFi urcovani urovné jakéhokoli omezeni ohledné nesouladu mén, které
smi byt uplatnéno v souladu s timto ¢lankem, musi pfislusné organy
zohlednit pfinejmensim nasledujici:

a) zda ma instituce v prabéhu jednoletého horizontu ukazatele Cistého
stabilniho financovani moZnost pfesunout dostupné stabilni financovani
z jedné mény do druhé a napfic jurisdikcemi a pravnimi subjekty v ramci
své skupiny a zda ma mozZnost provést ménové swapy a ziskat financni

415(2).

In determining the level of any restriction on currency mismatches that
may be applied in accordance with this Article, competent authorities
shall at least consider:

(a) whether the institution has the ability to transfer available stable
funding from one currency to another and across jurisdictions and legal
entities within its group and the ability to swap currencies and raise




prostfedky na devizovych trzich;

b) dopad nepftiznivych pohybl sménnych kurz( na stavajici pozice, které
jsou v nesouladu, a na ucinnost jakychkoli existujicich zajisténi v cizi
méné.

funds in foreign currency markets over the one-year horizon of the net
stable funding ratio;

(b) the impact of adverse exchange rate movements on existing
mismatched positions and on the effectiveness of any foreign currency
exchange hedges that are in place.

6. Pfislusné organy se mohou se souhlasem pfislusné centralni banky
rozhodnout upustit od zohlednéni dopadu derivatovych smluv na
vypocet ukazatele istého stabilniho financovani, véetné vypoctu
prostfednictvim urceni faktor( poZzadovaného stabilniho financovani a
opravnych poloZek a ztrat, jsou-li splnény vSechny tyto podminky:

6. Competent authorities may decide, with the approval of the relevant
central bank, to waive the impact of derivative contracts on the
calculation of the net stable funding ratio, including through the
determination of the required stable funding factors and of provisions
and losses, provided that all the following conditions are met:

428d(6) a) uvedené smlouvy maji zbytkovou splatnost kratsi nez Sest mésic(; (a) those contracts have a residual maturity of less than six months;
b) protistranou je ECB nebo centralni banka ¢lenského statu; (b) the counterparty is the ECB or the central bank of a Member State;
c) derivatové smlouvy slouZi iéeldm ménové politiky ECB nebo centralni | (c) the derivative contracts serve the monetary policy of the ECB or the
banky ¢lenského statu. central bank of a Member State.
1. Po pfedchozim schvaleni pfislusnymi organy mliZe instituce zachazet | 1. Subject to prior approval of the competent authorities, an institution
s urcitym aktivem a urcitym zdvazkem jako se vzajemné zavislymi, jsou-li | may treat an asset and a liability as interdependent, provided that all the
428f(1) splnény vSechny tyto podminky: .... following conditions are met: .....
1. Odchylné od kapitol 3 a 4, a neuplatiiuje-li se clanek 428g, mohou 1. By way of derogation from Chapters 3 and 4, where Article 428g does
prislusné organy v jednotlivych ptipadech povolit institucim uplatnéni not apply, competent authorities may authorise institutions on a case-
428h(1) vysSsiho faktoru dostupného stabilniho financovani nebo nizsiho faktoru | by-case basis to apply a higher available stable funding factor or a lower
pozadovaného stabilniho financovani na aktiva, zavazky a zavazné required stable funding factor to assets, liabilities and committed credit
uvérové nebo likviditni pfisliby, jsou-li splnény vSechny tyto podminky: | or liquidity facilities, provided that all the following conditions are met:
2. Pokud jsou instituce a protistrana usazeny v rliznych c¢lenskych statech, | 2. Where the institution and the counterparty are established in different
mohou pfislusné organy od podminky stanovené v odst. 1 pism. d) Member States, competent authorities may waive the condition set out
upustit, jsou-li kromé kritérii stanovenych v odstavci 1 splnéna tato in point (d) of paragraph 1, provided that, in addition to the criteria set
kritéria: out in paragraph 1, the following criteria are met:
a) mezi subjekty v ramci skupiny existuji pravné zavazné smlouvy a (a) there are legally binding agreements and commitments between
428h(2) |zavazky tykajici se zavazku, aktiva nebo zavazného Uvérového nebo group entities regarding the liability, asset or committed credit or

likviditniho pfislibu;

b) poskytovatel financovani ma nizky rizikovy profil financovani;

c) rizikovy profil financovani pfijemce financovani byl prislusnym
zpUsobem zohlednén v fizeni rizika likvidity na strané poskytovatele
financovani.

liquidity facility;

(b) the funding provider presents a low funding risk profile;

(c) the funding risk profile of the recipient of the funding has been
adequately taken into account in the liquidity risk management of the
funding provider.




2. Odchylné od odst. 1 pism. c) mohou prislusné organy po dohodé s
prisluSnou centralni bankou rozhodnout o uplatnéni vyssiho faktoru
pozadovaného stabilniho financovani na povinné rezervy, a to pfi

2. By way of derogation from point (c) of paragraph 1, competent
authorities may decide, with the agreement of the relevant central
bank, to apply a higher required stable funding factor to required

428r(2) |zohlednéni zejména rozsahu, v jakém poZadavky na rezervy existuji v reserves, taking into account, in particular, the extent to which reserve
jednoletém horizontu, a tudiz vyZaduji odpovidajici stabilni financovani. |requirements exist over a one-year horizon and therefore require
associated stable funding.
Pro Ucely odst. 1 pism. d) a e) a aniZ jsou dotCena unijni pravidla statni For the purposes of points (d) and (e) of paragraph 1, and without
podpory a z néj plynouci povinnosti ¢lenskych stat, mohou prislusné prejudice to the Union State aid rules and the obligations of the Member
organy na zadost instituce pristupovat k urcitému organizacné, States thereunder, competent authorities may, upon request of an
strukturalné a financné nezavislému a samostatnému utvaru této institution, treat an organisationally, structurally and financially
429a(2) irlstituce jako I,(veFejné roz,vojové ’t]vérové institgci, spllrvlu.je-li da,n\’/ utvar | independent and a.ufon?mt?us unit qf that institutiop as a‘ public
teti vswechny podmlvnky u,vve.:dene v prvnim pododstavc‘l a |j1en|’-I| takclvym deve!qpmept crgdlt mst‘ltutlon, provided that the unit fulfils all the
pododst. pristupem dotéena ucinnost dohledu nad danou instituci. Jestlize se conditions listed in the first subparagraph and that such treatment does
prislusné organy pro ucely tohoto pododstavce rozhodnou pristupovat k | not affect the effectiveness of the supervision of that institution.
urcitému Utvaru instituce jako k verejné rozvojové uvérové instituci, vidy | Competent authorities shall without delay notify the Commission and
o této skutecnosti neodkladné vyrozuméji Komisi a EBA. Takovéto EBA of any decision to treat, for the purposes of this subparagraph, a
rozhodnuti podrobuje pfislusny organ kazdoro¢nimu prezkumu. unit of an institution as a public development credit institution. The
competent authority shall annually review such decision.
11. Pf¥islusné organy mohou upustit od pozadavku na poskytnuti 11. Competent authorities may waive the requirement to submit any of
informaci u jakychkoli udaji vymezenych v Sablonach pro podavani the data points set out in the reporting templates specified in the
zprav stanovenych v provadécich technickych normach podle tohoto implementing technical standards referred to in this Article where those
¢lanku, jsou-li tyto udaje duplicitni. Pro tyto ucely se , duplicitnimi Udaji“ | data points are duplicative. For those purposes, duplicative data points
rozumi jakékoli Udaje, které jsou prislusSnym organim jiz k dispozici shall refer to any data points which are already available to the
jinymi prostfedky neZ shromdazdénim téchto Sablon pro podavani zprdv, |competent authorities by means other than by collecting those reporting
430(11) |vcetné pripad(, kdy Ize dané udaje ziskat z Udaju, jez maji pfislusné templates, including where those data points can be obtained from data

organy jiz k dispozici v jinych formatech nebo mife clenéni; prisluSny
organ muze upustit od pozadavku podle tohoto odstavce, pouze pokud
Udaje obdrZené, shromaZzdéné ¢i agregované témito alternativnimi
metodami jsou totoZné s témi polozkami udajt, které by jinak musely byt
oznamovany podle pfislusnych provadécich technickych norem;

that is already available to the competent authorities in different formats
or levels of granularity; the competent authority may only grant the
waivers referred to in this paragraph if data received, collated or
aggregated through such alternative methods are identical to those data
points which would otherwise have to be reported in accordance with
the respective implementing technical standards.




Pokud centralni banka ¢lenského statu poskytuje pomoc v oblasti likvidity
v podobé kolateralovych swap(, maze pfislusny organ osvobodit
instituce od poZadavkul stanovenych v prvnim pododstavci pism. d) a e),

Where the central bank of a Member State provides liquidity assistance
in the form of collateral swap transactions, the competent authority
may exempt institutions from the requirements in points (d) and (e) of

?:Igril(qu) ma-li za tol, ?e _zp.ﬁ’stupnénl’m uvedem:/cvh informacll' va m?hllo by’/tl nouzové |the first subparagraph where.that competent authority considers that
pododst. poskytnuti likvidity odkryto. Pro tyto ucely stanovi pfislusny organ the disclosure of the information referred to therein could reveal that
naleZité limitni hodnoty a objektivni kritéria. emergency liquidity assistance has been provided. For those purposes,
the competent authority shall set out appropriate thresholds and
objective criteria.
3. Rozhodne-li se instituce uplatriovat docasné zachazeni stanovené v 3. Where an institution decides to apply the temporary treatment set out
odstavci 1, uvédomi o svém rozhodnuti pfislusny organ nejpozdéji 45 dni |in paragraph 1, it shall inform the competent authority of its decision at
pred koncem lhlty pro zasilani zprav tykajicich se informaci zaloZzenych least 45 days before the remittance date for the reporting of the
468(3) na tomto zachazeni. S vyhradou pfedchoziho svoleni pfislusného organu | information based on that treatment. Subject to the prior permission of
mtuze instituce v pribéhu obdobi do¢asného zachazeni své prvotni the competent authority, the institution may reverse its initial decision
rozhodnuti jednou zvratit. Pokud instituce uplatriuji toto zachdzeni, tuto | once during the period of temporary treatment. Institutions shall publicly
skutecnost zverejni. disclose if they apply that treatment.
9. Instituce se rozhodne, zda bude opatteni stanovena v tomto ¢lanku 9. An institution shall decide whether to apply the arrangements set out
béhem prechodného obdobi uplatfiovat, a o svém rozhodnuti informuje | in this Article during the transitional period and shall inform the
do 1. Gnora 2018 pfislusny organ. V pribéhu prechodného obdobi mlizZe |competent authority of its decision by 1 February 2018. Where an
instituce své rozhodnuti zvratit, jestlize k tomu predtim obdrzela svoleni | institution has received the prior permission of the competent
prislusného organu. Viechna rozhodnuti u¢inéna podle tohoto authority, it may reverse its decision during the transitional period.
pododstavce instituce zverejni. Institutions shall publicly disclose any decision taken in accordance with
Instituce, kterd se rozhodla uplatfovat pfechodnd opatfeni stanovend v | this subparagraph.
tomto ¢lanku, se mlzZe rozhodnout neuplatriovat odstavec 4; v tom An institution that has decided to apply the transitional arrangements set
pfipadé o svém rozhodnuti informuje do 1. Unora 2018 pfisluSny organ. V | out in this Article may decide not to apply paragraph 4 in which case it
tomto pripadé dosadi instituce za hodnoty A 4,SA, A4,IRB,,,t2at3, shall inform the competent authority of its decision by 1 February 2018.
473a(9) |uvedené v odstavci 1 nulu. V pribéhu prechodného obdobi mize In such a case, the institution shall set A4,SA, A4,IRB, , , t2 and t3 referred

instituce své rozhodnuti zvratit, jestlize k tomu predtim obdrZela svoleni
prisluSsného organu. Vsechna rozhodnuti u¢inéna podle tohoto
pododstavce instituce zverejni.

Instituce, kterd se rozhodla uplatriovat pfechodna opatieni stanovend v
tomto ¢lanku, se mlzZe rozhodnout neuplatiovat odstavec 2; v takovém
pfipadé o svém rozhodnuti neprodlené informuje ptislusny organ. V
tomto pfipadé dosadi instituce za hodnoty A 2,SA, A 2,IRB at 1 uvedené
v odstavci 1 nulu. V priibéhu prechodného obdobi mize instituce své
rozhodnuti zvratit, jestlize k tomu pfedtim obdrzela svoleni pfislusného
organu.

to in paragraph 1 as equal to zero. Where an institution has received the
prior permission of the competent authority, it may reverse its decision
during the transitional period. Institutions shall publicly disclose any
decision taken in accordance with this subparagraph.

‘An institution that has decided to apply the transitional arrangements
set out in this Article may decide not to apply paragraph 2 in which case
it shall inform the competent authority of its decision without delay. In
such a case, the institution shall set A2,SA, A2,IRB and t1 referred to in
paragraph 1 as equal to zero. An institution may reverse its decision




during the transitional period provided it has received the prior
permission of the competent authority.

1. Odchylné od ¢l. 72e odst. 4 mliZe organ pfislusny k feSeni krize
matefské instituce do 31. prosince 2024 po nalezitém prihlédnuti ke
stanovisku orgdna prislusnych k reseni krize nebo pfislusnych organi

1. By way of derogation from Article 72e(4) and until 31 December 2024,
the resolution authority of a parent institution, after duly considering
the opinion of the resolution authorities or relevant third- country

477a(1) treti zemé kteréhokoli dot¢eného dcefiného podniku povolit, aby byla authorities of any subsidiaries concerned, may permit that the adjusted
upravena ¢astka m i vypoctena za pouziti této definice ri a wi: ... amount m i be calculated by using the following definition of r;, and w;
2. Organ pfislusny k feSeni krize muize udélit povoleni uvedené v 2. The resolution authority may grant the permission referred to in
odstavci 1 v pfipadé, Ze je dcefiny podnik usazen ve treti zemi, kterd paragraph 1 where the subsidiary is established in a third country that
dosud nema zaveden pouzitelny mistni rezim reseni krize, pokud je does not yet have in place an applicable local resolution regime if at least
splnéna alespon jedna z téchto podminek: one of the following conditions is met:
a) neexistuje Zadna aktualni ani predpokladana podstatna vécna nebo (a) there is no current or foreseen material practical or legal impediment
477a(2) pravni prekazka, ktera by branila okamzitému prevodu aktiv z dcefiného |to the prompt transfer of assets from the subsidiary to the parent
podniku na materskou instituci, institution;
b) prislusny organ treti zemé dcefiného podniku poskytl organu (b) the relevant third-country authority of the subsidiary has provided an
pfislusnému k feseni krize matefské instituce stanovisko, Ze aktiva opinion to the resolution authority of the parent institution that assets
rovnajici se ¢astce, kterou ma dcetiny podnik v souladu s ¢l. 72e odst. 4 | equal to the amount to be deducted by the subsidiary in accordance with
druhym pododstavcem odecdist, by bylo mozné prevést z dcefiného Article 72e(4), second subparagraph, could be transferred from the
podniku na materskou instituci. subsidiary to the parent institution.
Odchylné od ¢l. 138 pism. g) mohou pfislusné organy povolit institucim, | By way of derogation from Article 138, point (g), competent authorities
aby do 31. prosince 2029 ve vztahu k urcité instituci nadale pouzivaly may allow institutions to continue using an ECAI credit assessment in
495e uvérové hodnoceni vypracované externi ratingovou agenturou, které relation to an institution which incorporates assumptions of implicit

zahrnuje predpoklady o implicitni statni podpore.

government support until 31 December 2029.




3. Odchylné od ¢l. 150 odst. 1 pism. d) bodu ii) mohou instituce po
obdrzeni pfedchoziho svoleni pFislusnych organa a p¥i splnéni
podminek stanovenych v ¢lanku 150 pouzit standardizovany pfistup i u

3. By way of derogation from point (ii) of point (d) of Article 150 (1), after
receiving the prior permission of the competent authorities and subject
to the conditions laid down in Article 150, institutions may also apply

500a(3) expozic vici Ustfednim vladam a centralnim bankam, kterym je podle the Standardised Approach to exposures to central governments and
odstavce 1 tohoto ¢lanku pridélena rizikova vaha 0 %. central banks, where those exposures are assigned a 0 % risk weight
under paragraph 1 of this Article.
Odchylné od ¢lanku 325bf mohou pftislusné organy za vyjimecnych By way of derogation from Article 325bf, competent authorities may, in
okolnosti institucim v individualnich pfipadech povolit, aby z vypoctu exceptional circumstances and in individual cases, permit institutions to
plus faktoru stanoveného v ¢lanku 325bf vyloucily ta prekroceni zjisténa | exclude the overshootings evidenced by the institution’s back-testing on
500c pfi instituci provedeném zpétném testovdani hypotetickych a skutecnych | hypothetical or actual changes from the calculation of the addend set out

zmén, ktera nejsou zplsobena nedostatky v internim modelu a k nimz
doslo v obdobi od 1. ledna 2020 do 31. prosince 2021.

in Article 325bf, provided that those overshootings do not result from
deficiencies in the internal model and provided that they occurred
between 1 January 2020 and 31 December 2021.";




